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AGA Marvel 1260 E. VanDeinse St. Greenville MI 48838



Toll free phone: 800-223-3900 Fax: 616-754-9690 www.agamarvel.com



THANK YOU for purchasing this high-quality product. If you should experience a problem not covered in TROUBLESHOOTING, please visit our website at www.agamarvel.com for additional information. If you still need assistance, call us at 1-800-223-3900. You will need your model and serial number, located on the inside wall of the refrigerator compartment.



Model AMLFDR23C



Refrigerator User Instructions



FINDING INFORMATION AND SAFETY Important Safety Instructions



Table of Contents



Warnings and safety instructions appearing in this guide are not meant to cover all possible conditions and situations that may occur. Common sense, caution, and care must be exercised when installing, maintaining, or operating this appliance.
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Recognize Safety Symbols, Words, and Labels.



!



WARNING



WARNING-You can be killed or seriously injured if you do not follow these instructions.



!



CAUTION



CAUTION-Hazards or unsafe practices which could result in personal injury or property / product damage.



NOTE



NOTE



CFC/HCFC DISPOSAL Your old refrigerator may have a cooling system that used CFCs or HCFCs (chlorofluorocarbons or hydrochlorofluorocarbons). CFCs and HCFCs are believed to harm stratospheric ozone if released to the atmosphere. Other refrigerants may also cause harm to the environment if released to the atmosphere.



NOTE-Important information to help assure a problem free installation and operation.



State of California Proposition 65 Warnings: WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause cancer.



If you are throwing away your old refrigerator, make sure the refrigerant is removed for proper disposal by a qualified technician. If you intentionally release refrigerant, you may be subject to fines and imprisonment under provisions of environmental legislation.



! • • • 



WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm..



CAUTION



Do not store or use gasoline or other flammable liquids near this or any other appliance. Read product labels for warnings regarding flammability and other hazards. Do not operate the refrigerator in the presence of explosive fumes. Avoid contact with any moving parts of the automatic ice maker.
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UNPACKING YOUR APPLIANCE



!



Warranty Registration



WARNING



It is important you send in your warranty registration card immediately after taking delivery of your appliance or you can register online at www.agamarvel.com.



EXCESSIVE WEIGHT HAZARD



Use two or more people to move product. Failure to do so can result in personal injury.



The following information will be required when registering your appliance. Model Number Serial Number Date of Purchase Dealer’s name and address



Remove Interior Packaging



Your appliance has been packed for shipment with all parts that could be damaged by movement securely fastened. Remove internal packing materials and any tape holding internal components in place. The owners manual is shipped inside the product in a plastic bag along with the warranty registration card, and other accessory items.



The service number and serial number can be found on the serial plate which is located inside the right side refrigerator cabinet on the right side of the cabinet liner. (See figure 1).



Important



Keep your carton and packaging until your appliance has been thoroughly inspected and found to be in good condition. If there is damage, the packaging will be needed as proof of damage in transit. Afterwards please dispose of all items responsibly.



!



Online registration available at www.agamarvel.com



CAUTION



Dispose of the plastic bags which can be a suffocation hazard.



x.xx



Note to Customer



x.xx



Figure 1



This merchandise was carefully packed and thoroughly inspected before leaving our plant. Responsibility for its safe delivery was assumed by the retailer upon acceptance of the shipment. Claims for loss or damage sustained in transit must be made to the retailer.



NOTE DO NOT RETURN DAMAGED MERCHANDISE TO THE MANUFACTURER - FILE THE CLAIM WITH THE RETAILER.



!



!



CAUTION



Help Prevent Tragedies



Child entrapment and suffocation are not problems of the past. Junked or abandoned refrigerators are still dangerous - even if they sit out for "just a few hours".



CAUTION



If you are getting rid of your old refrigerator, please follow the instructions below to help prevent accidents.



If the appliance was shipped, handled, or stored in other than an upright position for any period of time, allow the appliance to sit upright for a period of at least 24 hours before plugging in. This will assure oil returns to the compressor. Plugging the appliance in immediately may cause damage to internal parts.



Before you throw away your old refrigerator or freezer: • Take off the doors or remove the drawers. • Leave the shelves in place so children may not easily climb inside.
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ELECTRICAL INFORMATION Electrical information Do not remove ground prong



!



WARNING



You must follow these guidelines to ensure that your refrigerator’s safety mechanisms are operating correctly. • 



The refrigerator must be plugged into its own dedicated 115 Volt, 60 Hz, AC-only non-GFCI electric outlet. The power cord of the appliance is equipped with a three-prong grounding plug for your protection against electrical shock hazards. It must be plugged directly into a properly grounded three-prong receptacle. The receptacle must be installed in accordance with local codes and ordinances. Consult a qualified electrician. Do not use an extension cord or adapter plug.



• 



If the power cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer, service technician, or a qualified person.



• 



Never unplug the refrigerator by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the receptacle to prevent damaging the power cord.



• 



To avoid electrical shock, unplug the refrigerator before cleaning and before replacing a light bulb or LED light.



• 



Performance may be affected if the voltage varies by 10% or more. Operating the refrigerator with insufficient power can damage the compressor. Such damage is not covered under your warranty.



• 



Do not plug the unit into an outlet controlled by a wall switch or pull cord to prevent the refrigerator from being turned off accidentally.



Figure 2



Figure 3



Figure 4 Grounding type wall receptacle



!



CAUTION



To turn off power to your refrigerator, unplug the power cord from the wall outlet.
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FEATURE OVERVIEW Understanding features and terms



Your refrigerator is designed for optimal convenience and storage flexibility. The illustration below is provided to assist you with familiarizing yourself with product features and terminology.



LED lights



Flipper Guide



Covered door bin Flipper mullion Air filter



Shelves



Shelves



Crisper drawer



Crisper drawer



Specialty items rack, inside drawer



Tilt-out bin



LED light Water filter Door hinges



LED light Select temperature drawer



Ice maker



Freezer baskets



Ice bucket



Toe grille Figure 5 Model is shown without freezer door cover Wire tilt-out shelf (inside freezer drawer)
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PRODUCT DIMENSIONS



26 7/8” (68.3 cm)



Body Width



35 5/8” (90.5 cm)



Dimensions



Hinge



70” (177.8 cm)



23 5/8” (60.0 cm)



68 3/16” (173.2 cm)



3/8” front leg adjusters front stabilizers



Figure 6



Rough In Measurements Water



Electrical 1” (2.5 cm) air gap 24” (61 cm) cabinet depth



70-1/4” (178.4 cm) no cowl 76-1/4” (193.7 cm) 6” cowl



25” (63.5 cm) counter depth 4” (10.2 cm) gap for door swing 41- 1/4” (105 cm) w/ door open 90



25” (63.5 cm)



Figure 7



36-1/2” (92.7 cm)



Figure 8
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44 1/2” (113.0 cm) with freezer drawer open



INSTALLATION Required tools



You will need the following tools: Components provided: Top hinge cover front screw



Tools necessary:



Top hinge cover rear screw



Top hinge screw



Lower hinge screw



(or)



Phillips™ Head or #2 square drive head



(or)



And



Socket wrench set



(or)



Adjustable wrench



(or)



3/8" Fixed wrench



1/4" Nut driver



Figure 9 This Use & Care Guide provides general installation and Installation operating instructions for your model. We recommend • Allow the following clearances for ease of installation, using a service or kitchen contracting professional to install proper air circulation, and plumbing and electrical conyour refrigerator. Use the refrigerator only as instructed in nections: this Use & Care Guide. Before starting the refrigerator, Sides & Top ⅜ inch (9.5 mm) follow these important first steps. Back 1 inch (25.4 mm)



Location • • • • 



NOTE



Choose a place that is near a grounded, non-GFCI, electrical outlet. Do Not use an extension cord or an adapter plug. If possible, place the refrigerator out of direct sunlight and away from the range, dishwasher, or other heat sources. The refrigerator must be installed on a floor that is level and strong enough to support a fully loaded refrigerator. Consider water supply availability for models equipped with an automatic ice maker.



!



If your refrigerator is placed with the door hinge against a wall, you may have to allow additional space so the door can be opened wider.



Door opening



NOTE The refrigerator doors are designed to shut by themselves within a 20 degree opening.



CAUTION



Your refrigerator should be positioned to allow easy access to a counter when removing food. For best use of refrigerator drawers and freezer baskets, the refrigerator should be in a position where both can be fully opened.



DO NOT install the refrigerator where the temperature will drop below 55°F (13°C) or rise above 110°F (43°C). The compressor will not be able to maintain proper temperatures inside the refrigerator. DO NOT block the toe grille on the lower front of your refrigerator. Sufficient air circulation is essential for the proper operation of your refrigerator.



Guidelines for final positioning of your refrigerator • • • • 



All four corners of the cabinet must rest firmly on the floor. The cabinet should be level at the front and rear. The sides should tilt ¼ inch (6 mm) from front to back (to ensure that doors close and seal properly). Doors should align with each other and be level.



Most of these conditions can be met by raising or lowering the adjustable front rollers.
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INSTALLATION Leveling Freezer Drawer (if necessary)



Figure 13: Remove screws and then gently pull forward.



1. Check gasket seal around top, bottom, and sides of freezer drawer. 2. If gasket is not sealed, open drawer and slightly loosen four drawer screws (two on each side) to allow drawer to rotate (see illustration). 3. Close drawer and recheck the seal on the gasket (A). Open the drawer grabbing by the sides in the center (B). Be careful not to rotate the drawer.



Remove mounting screws



Remove hex head drawer screw



Remove hex head drawer screw



Figure 12



Do not remove other screws



Figure 10



Remove hex head drawer screw



Remove hex head drawer screw



4. Tighten four drawer screws. 5. Recheck gasket seal.



Push against freezer drawer



Grab drawer at center from both sides then pull drawer out



Figure 11



A



3. You can raise or lower each door. Use a ⅜ inch socket wrench to turn the adjustment screws (one per side). To raise: turn adjustment screw clockwise. To lower: turn adjustment screw counterclockwise. 4. Ensure both doors are bind-free with their seals touching the cabinet on all four sides and that cabinet is stable. 5. After unit is leveled, lower anti-tip leg until it contacts the floor.



B



Level Refrigerator & Adjust Doors (if necessary)



Door



Guidelines for final positioning of your refrigerator: • All four corners of the cabinet must rest firmly on the floor. • The sides should tilt ¼ inch (6 mm) from front to back (to ensure that doors close and seal properly). • Doors should align with each other and be level. Most of these conditions can be met by raising or lowering the adjustable front rollers.



Door



Figure 13 Raise Anti-tip leg Lower



To level the cabinet using the front rollers: 1. Slightly open freezer drawer. 2. Remove the toe grille. See Figure 13.



6. Install the toe grille by fitting into place (replacing screws on some models).
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INSTALLATION To adjust the door stop:



5. Re-tighten screw.



Door stop is adjustable between 85 to 145 degrees.



NOTE View shown is looking up at the bottom of the refrigerator door.



Lower hinge



Rotate door stop



Re-tighten screw



Door stop



Re-tighten screw Figure 16 6. Ensure door stops in desired location before resuming normal use.



Screw



Adjustable door stop



Figure 14 1. Open door to provide access to screw. 2. Loosen screw. 3. Adjust door to desired location.



Rotate door to desired location



Adjusting door



Figure 15



4. Rotate door stop until it makes contact with the lower hinge.
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INSTALLATION To adjust the flipper mullion:



1. Loosen the screw located on the flipper mullion hinge.



Flipper mullion



Screw Flipper mullion hinge



Figure 17 Adjusting flipper mullion screw 2. Adjust flipper mullion height. For proper connection with the flipper mullion guide, there should be a separation about the thickness of a coin (0.060 inches, or 1.5 mm) between the guide and flipper mullion.



Mullion guide Flipper mullion



Thickness of a coin



Figure 18 Adjusting flipper mullion height 3. Re-tighten screw.
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REMOVING THE DOORS Getting through narrow spaces



If your refrigerator will not fit through an entrance area, you can remove the doors. Check first by measuring the entrance.



2. Disconnect the harness by grasping both sides of the connector firmly, depress the latch, and pull apart. Remove the two screws from the top hinge. Lift the door off of the bottom hinge and set it aside.



To prepare for removing the doors: 1. Make sure the electrical power cord is unplugged from the wall outlet. 2. Open the freezer drawer and remove the toe grille (see “Installation” section). 3. Remove any food from the door shelves and close the doors. To remove the top hinge covers: 1. Remove the two screws from each cover over the top door hinges. 2. Lift inside edge of hinge cover and tilt back.



Front cover screw



Hinge screws Multi-wire cables



3. Unscrew the three lower hinge screws and hinge if necessary.



Rear cover screw



Top hinge cover



Figure 21



To reinstall the right door, reverse the above steps.



lower hinge removal



Ground screw Top hinge



Leave hinge with door



Figure 19



NOTE



Figure 22 Once both doors are in place, ensure they are aligned with each other and level (please see the “Installation” section for more details), and replace the top hinge cover.



DO NOT remove the ground screw from hinge. To remove the refrigerator doors: 1. Trace lightly around the door’s top hinges with a pencil. This makes reinstallation easier.



!



CAUTION



Be sure doors are set aside in a secure position where they cannot fall and cause personal injury, or damage to the doors or handles.



Figure 20
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REMOVING THE DOORS Removing Freezer Drawer



1. Open freezer drawer. 2. Remove drawer screws on right and left sides (two screws on each side).



2. Reinstall four drawer screws (two per side), tighten down, and close drawer (C).



Remove hex head drawer screw



Remove hex head drawer screw



Install screws (2) each side



Do not remove other screws



Remove hex head drawer screw



Remove hex head drawer screw



Figure 25



Figure 23



!



CAUTION



Drawer is heavy. Use caution when lifting. 3. Lift drawer up and out to remove.



Installing Freezer Drawer



3. Check gasket seal around top, bottom, and sides of freezer drawer. 4. If gasket is not sealed, open drawer and slightly loosen four drawer screws (two on each side) to allow drawer to rotate. 5. Close drawer and recheck the seal on the gasket (A). Open the drawer grabbing by the sides in the center (B). Be careful not to rotate the drawer.



1. With lower slides pulled out, hang drawer onto slide brackets ensuring pins on each side are fully inserted into slots on each side. Push against freezer drawer Assembly



Grab drawer at center from both sides, then pull drawer out



Fully extend drawer slides Cabinet



Pin



A



Figure 26



Slot



Figure 24



B



6. Tighten four drawer screws. 7. Recheck gasket seal. 8. Install the toe grille by fitting into place.
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CONNECTING THE WATER SUPPLY



!



WARNING



To avoid electric shock, which can cause death or severe personal injury, disconnect the refrigerator from electrical power before connecting a water supply line to the refrigerator.



!



CAUTION



To Avoid Property Damage: • Copper or Stainless Steel braided tubing is recommended for the water supply line. Water supply tubing made of ¼ inch plastic is not recommended to be used. Plastic tubing greatly increases the potential for water leaks, and the manufacturer will not be responsible for any damage if plastic tubing is used for the supply line. • DO NOT install water supply tubing in areas where temperatures fall below freezing. • Chemicals from a malfunctioning softener can damage the ice maker. If the ice maker is connected to soft water, ensure that the softener is maintained and working properly.



NOTE



To Connect Water Supply Line To Ice Maker Inlet Valve



1. Disconnect refrigerator from electric power source. 2. Place end of water supply line into sink or bucket. Turn ON water supply and flush supply line until water is clear. Turn OFF water supply at shutoff valve. 3. Remove plastic cap from water valve inlet and discard cap. 4. If you use copper tubing - Slide brass compression nut, then ferrule (sleeve) onto water supply line. Push water supply line into water valve inlet as far as it will go (¼ inch / 6.4 mm). Slide ferrule (sleeve) into valve inlet and finger tighten compression nut onto valve. Tighten another half turn with a wrench; DO NOT over tighten. See Figure 27. If you use stainless steel tubing - The nut and ferrule are already assembled on the tubing. Slide compression nut onto valve inlet and finger tighten compression nut onto valve. Tighten another half turn with a wrench; DO NOT over tighten. See Figure 28. 5. With steel clamp and screw, secure water supply line (copper tubing only) to rear panel of refrigerator as shown. 6. Coil excess water supply line (copper tubing only), about 2½ turns, behind refrigerator as shown and arrange coils so they do not vibrate or wear against any other surface. 7. Turn ON water supply at shutoff valve and tighten any connections that leak. 8. Reconnect refrigerator to electrical power source. 9. To turn ice maker on, lower wire signal arm (freezer ice maker) or set the ice maker’s On/Off power switch to the “On” position (fresh food ice maker).



Ensure that your water supply line connections comply with all local plumbing codes.



Plastic water tubing to ice maker fill tube



Before Installing The Water Supply Line, You Will Need: • • • 



• • • 



Basic Tools: adjustable wrench, flat-blade screwdriver, and Phillips™ screwdriver Access to a household cold water line with water pressure between 30 and 100 psi. A water supply line made of ¼ inch (6.4 mm) OD, copper or stainless steel tubing. To determine the length of tubing needed, measure the distance from the ice maker inlet valve at the back of the refrigerator to your cold water pipe. Then add approximately 7 feet (2.1 meters), so the refrigerator can be moved out for cleaning (as shown). A shutoff valve to connect the water supply line to your household water system. DO NOT use a self-piercing type shutoff valve. Do not reuse compression fitting or use thread seal tape. A compression nut and ferrule (sleeve) for connecting a copper water supply line to the ice maker inlet valve.



Steel clamp Brass compression nut Ferrule (sleeve)



Plastic water tubing to ice maker fill tube



Steel clamp



Stainless steel water line



Copper water line Water valve bracket



Water valve bracket



Valve inlet



Valve inlet



Water valve Copper water line from household water supply



Water valve 6 ft. stainless steel water line from household water supply



Figure 27



NOTE Check with your local building authority for recommendations on water lines and associated materials prior to installing your new refrigerator.
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Figure 28



ELECTRONIC CONTROL A red indicator light will be illuminated above most active features. Touch the icon to activate the options below. fast freeze Activates a faster rate for freezing food. fast ice Increases the production of ice energy saver Keep this switch set on energy saver (light on) for lowest energy us age. If moisture appears on the cabinet between the doors, pressing this button will turn the light off and enable an electric heater used to reduce moisture on the cabinet between the doors. water filter Press and hold for three seconds to reset after filter change. air filter Filter condition status is always displayed when door is open. Press and hold for three seconds to reset after filter change. temp mode Touch to toggle display from Fahrenheit to Celsius. mute sounds Tones emitted by each key press can be turned off based on user preference. The sounds are muted when the red indicator is lit. Warn- ing signals will stay active. default settings Resets all refrigerator settings such as temp, temp display and tones to their factory default settings. on off Press and hold for three seconds to turn off the cooling system to clean the refrigerator. It also turns off the ice maker. The temperature displays will read OFF.



NOTE



Pressing the system on/off icon does not turn off power to your refrigerator. You must unplug the power cord from the wall outlet.



Setting cooling temperatures



Press the + or – indicator to adjust the temperature to the desired setting. The temperature display will begin to blink with the first touch. The display will time out after 10 seconds and return to the basic display.



Alarms



Door Ajar If the door has been left open for an extended period of time, an alarm will sound and the door ajar indicator will display on the bottom display of the control panel. The alarm is turned off by closing the door. The mute sounds key will blink to prompt the reset of any active alarms. Press this key to reset any system alarms. High Temp In the event of a high temperature condition, the temperature display will blink and display “HI”. After 20 minutes, the alarm will sound and the high temp indicator will be red on the bottom of the control panel. The mute sounds icon will illuminate until pressed, acknowledging the alarm, at which time the highest temperature reached will be displayed and the refrigerator will resume normal operation. In case the high temp alarm is not acknowledged at the first alarm sound time out, when the door is first opened, the alarm sound will be repeated. Power fail In the event of a power failure, the power fail alert will be displayed and the temperature display will blink until the mute sounds icon is pressed, acknowledging the alarm. Other modes may be turned off until the alarm is acknowledged. The power fail alert is turned off and the refrigerator will resume normal operation. The high temp alarm may also be illumi nated until a safe operating range temperature has been reached.



Figure 29 LED COLORS / Assembly
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ELECTRONIC CONTROL Sabbath mode



Sabbath Mode and the Select Temp Drawer



The Sabbath Mode is a feature that disables portions of the refrigerator and its controls for, in accordance with observance of the weekly Sabbath and religious holidays within the Orthodox Jewish community.



The Select Temp Drawer should be turned off for the Sabbath/Holidays. Before putting the refrigerator into the Sabbath mode, turn the Select Temp Drawer off by pressing the drawer on/off button. The display will show “OFF” and the drawer will turn off. Then enter the Sabbath mode function on the main refrigerator display. See the electronic control “Sabbath Mode” section. When in Sabbath mode, the display will not illuminate and the drawer will remain off. The drawer can still be used as a non-temp controlled drawer in this mode. When the refrigerator is taken out of Sabbath mode, the Select Temp Drawer will have to be turned back on.



Sabbath Mode is turned ON and OFF by pressing and holding the freezer temp “-” and the refrigerator temp “+” indicators for five seconds. The display shows “Sb” while in Sabbath mode. In the Sabbath Mode, the High Temp alarm is active for health reasons. If a high temperature alarm is activated during this time, for example due to a door left ajar, the alarm will sound intermittently for about two minutes. The alarm will then silence on its own and a red high temperature icon will display. The high temp icon will continue to display, even if the door is closed, until the Sabbath mode is exited and the icon reset. The refrigerator will function normally once the door is closed, without any violation of the Sabbath/Holidays.



NOTE If the Select Temp Drawer is not turned off prior to putting the unit into Sabbath Mode, it will continue to adjust itself to maintain the set point even if the display does not illuminate to show that it is still on.



NOTE While in Sabbath Mode, neither the lights nor the control panel will work until Sabbath Mode is deactivated. Refrigerator stays in Sabbath Mode after power failure recovery. It must be deactivated with the buttons on the control panel.



NOTE During Sabbath Mode, the ice maker is turned off by main control board.
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AUTOMATIC ICE MAKER Ice maker operation & care



• 



After the refrigerator is installed properly, the ice maker can produce ice within 24 hours. It can completely fill an ice bin in about three days. When using the ice maker for the first time and in order for the ice maker to work properly, it is necessary to clear air from water filter tubing. Once ice maker begins making ice, allow the bucket to fill completely, then discard the first TWO FULL buckets of ice. It will take at least two days to completely fill the bucket on regular ice making mode or 1½ days on fast ice mode.







The following sounds are normal when the ice maker is operating: - Motor running - Ice dropping into ice bin - Water valve opening or closing - Running water



Fast Ice Function



Your refrigerator is equipped with a Fast Ice Function, that will, if activated at your user interface, allow an increase in ice production. You do not need to deactivate it, if not needed, your refrigerator will operate on normal conditions.



The ice maker produces approximately four pounds of ice every 24 hours depending on usage conditions.



!



NOTE Your ice maker is turned on at the factory so it can work as soon as you install your refrigerator. If you cannot connect a water supply, lift the ice maker’s wire signal arm to turn it off. Otherwise, the ice maker’s fill valve may make a loud chattering noise when it attempts to operate without water.



Turning the ice maker on and off



Ice production is controlled by lifting/lowering the ice maker’s wire signal arm. To gain access to the ice maker, pull the freezer drawer out. Lift the wire signal arm to turn the ice maker OFF and lower the wire signal arm to turn it ON.



On



Off



If the water supply to your refrigerator is softened, be sure the softener is properly maintained. Chemicals from a water softener can damage the ice maker.



Cleaning the ice maker



Clean the ice maker and ice bin at regular intervals, especially prior to vacation or moving. 1. Turn off the ice maker. 2. Remove the ice bin. 3. Empty and carefully clean the ice bin with mild detergent. Do not use harsh or abrasive cleaners. Rinse with clean water. 4. Allow the ice bin to dry completely before replacing in the freezer. 5. Replace the ice bin. Turn the ice maker on. Remove and empty the ice bin if: • An extended power failure (one hour or longe) causes ice cubes in the ice bin to melt and freeze together. Remove the ice bin and shake to loosen the cubes or clean as explained above.



Wire signal arm



Ice maker tips • • 



Figure 30



If your refrigerator is not connected to a water supply or the water supply is turned off, turn off the ice maker by lifting wire signal arm. Ice cubes stored too long may develop an odd flavor. Empty the ice bin as explained below.



CAUTION



!



CAUTION



NEVER use an ice pick or similar sharp instrument to break up the ice. This could damage the ice bin. To loosen stuck ice, use warm water. Before replacing the ice bin, make sure it is completely dry.
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STORAGE FEATURES Shelf features



!



Drawers



CAUTION



To avoid injury from breakage, handle tempered glass shelves carefully.



Your refrigerator includes a variety of storage drawers. These drawers are located in fixed positions at the bottom of the fresh food compartment. Crispers Crisper drawers are designed for storing fruits, vegetables, and other fresh produce.



Your refrigerator includes glass shelves that are designed to catch and hold accidental spills. You can easily adjust shelf positions in the fresh food compartments to suit your needs. The shelves have mounting brackets that attach to slotted supports at the rear of each compartment. To change the position of a shelf: 1. Before adjusting a shelf, remove all food. 2. Lift the front edge up and pull the shelf out. 3. Replace by inserting the mounting bracket hooks into the desired support slots. 4. Lower the shelf and lock into position.



Opening crisper drawer



Figure 33



Crisper humidity control Crisper drawers include a sliding control for adjusting the humidity inside the crisper. Leafy vegetables keep best when stored with the Humidity Control set on Higher Humidity. Fresh fruits keep best when stored with the Humidity Control set on Lower Humidity.



Figure 31



or



Humidity control



Higher humidity



Lower humidity



Adjusting crisper humidity Figure 32
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Figure 34



STORAGE FEATURES



To remove the crisper drawer for cleaning: 1. Pull the drawer out until it stops. 2. Lift the front slightly and remove the drawer.



Special Special items items rack rack The innovative design of the special items rack allows you to store 4 bottles of wine or soft drink bottles.



Removing crisper drawer



Figure 35 Cool zone Some models are equipped with a meat keeper drawer for short-term storage of bulk meat items. This drawer includes sliding controls for adjusting the humidity inside. Any meat to be kept longer than two days should be frozen. If you store fruits or vegetables in this drawer, set it to a higher humidity.



Figure 37



Figure 36








Fonctionnement : 1. Pour activer et désactiver, appuyez sur la touche On/Off (marche/arrêt) du tiroir. L'affichage numérique indique une température entre 2,2°C (28°F) et 5,6°C (42°F) lorsqu'il est activé. Lorsqu'il est désactivé, il affiche OFF (arrêt). 2. Appuyez sur F/C si vous préférez un affichage en degrés Fahrenheit « F » ou Celsius « C ». 3. Appuyez sur les touches de défilement vers le haut ou vers le bas pour surligner l'élément désiré. 4. Une fois le choix fait, la température du tiroir sera ajustée et maintenue selon le réglage choisi. 5. Lorsque désactivé, le tiroir Select Temp fonctionne comme un bac à viande normal. Le tiroir Select Temp convient mieux pour les produits emballés. Il est préférable de conserver les légumes feuillus et les fruits non emballés dans l'un des deux bacs à légumes. 6. Les trois sélections préférées offrent la flexibilité pour choisir le réglage et la température de conservation. La température est réglée vers le haut en appuyant sur la touche + ou vers le bas en appuyant sur la touche -. Le tiroir mémorisera la température sélectionnée jusqu'à ce qu'elle soit modifiée.



>



7. Les touches de commande peuvent être verrouillées pour empêcher toute modification accidentelle. Pour ce faire, appuyez sur la touche control lock (verrouillage des commandes) et maintenezla enfoncée pendant trois secondes. Désactivez en appuyant à nouveau pendant trois secondes. Figure 38 Ouverture du tiroir
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CARACTÉRISTIQUES DE RANGEMENT 2. Agrippez fermement le balconnet avec les deux mains et soulevez-le. 3. Enlevez le balconnet. 4. Placez le balconnet juste au-dessus de la position désiré. 5. Abaissez le balconnet sur ses supports jusqu’à ce qu’il se verrouille en place.



REMARQUE NE NETTOYEZ PAS la zone d'affichage du tiroir Select Temp avec des nettoyants abrasifs ou corrosifs. Essuyez au moyen d'une éponge humide.



!



ATTENTION



Le tiroir Select Temp et son couvercle peuvent être retirés aux fins de nettoyage (le tableau de commande fixé sur le côté droit du réfrigérateur ne peut pas être enlevé). N'immergez pas le couvercle du tiroir Select Temp dans l'eau et ne le mettez pas dans le lavevaisselle. Nettoyez avec un linge humide ou une éponge. Retrait du tiroir Select Temp pour le nettoyer : 1. Sortez le tiroir jusqu'au bout. 2. Soulevez légèrement l'avant du bac à fruits et à légumes, puis retirez-le.



Adjustable Door Bin



Figure 40



Accessoires



Support à canettes Le support à canettes permet de ranger efficacement et de façon sécuritaire jusqu’à huit canettes de 355 mL (12 oz).



Figure 39 Retrait du tiroir



REMARQUE Lorsque le réfrigérateur est arrêté en appuyant sur la touche d'alimentation principale commande électronique, le tiroir Select Temp sera également désactivé. Lorsque le réfrigérateur est à nouveau activé, le tiroir Select Temp reprendra son fonctionnement au réglage de température sélectionné avant l'arrêt du réfrigérateur.



Portes



Balconnets Les portes du compartiment d'aliments frais utilisent un système de balconnets modulaires. Tous ces balconnets peuvent être enlevés pour faciliter le nettoyage. Certains ont une position fixe, d’autres peuvent être réglés selon vos besoins.



Figure 41 Support à canettes Balconnet fermé Utilisez le compartiment des produits laitiers, situé dans le haut de la porte du compartiment réfrigérateur, pour le rangement temporaire du fromage, des pâtes à tartiner ou du beurre. Le compartiment des produits laitiers est conçu pour être moins froid que la zone de rangement ouverte et comporte un couvercle rabattable pouvant être verrouillé ainsi qu'un séparateur de produits laitiers (certains modèles).



Verrou



Les balconnets peuvent contenir des pots, des bouteilles, des canettes et de grosses bouteilles de boisson. Ils permettent aussi une sélection facile des articles utilisés fréquemment. Pour changer la position d’un balconnet réglable : 1. Avant de régler un balconnet, enlevez tous les aliments.



Figure 42
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Balconnet fermé



CARACTÉRISTIQUES DE RANGEMENT Clayette basculante métallique La clayette basculante métallique du congélateur (située à l'intérieur du tiroir du congélateur) n'est pas conçue pour être retirée.



Fonctions du congélateur Barre stabilisatrice



Retrait des séparateurs Soulevez l'avant du séparateur supérieur et retirez-le.



Diviseur pour panier du milieu



Retenues Attaches de retenue de panier



Les deux paniers du congélateur



Figure 43



Retrait du panier supérieur 1. Retirez tous les articles du panier. 2. Retirez le panier en le tirant jusqu'au bout, puis en le soulevant. Pour reposer le panier supérieur, placez-le sur les fixations en vous assurant que l'avant du panier repose sur les fixations de la barre stabilisatrice.



Barre stabilisatrice



Séparateur supérieur du panier



Figure 45



Soulevez l'arrière du séparateur inférieur et retirez-le.



REMARQUE



Diviseur pour panier inférieur



Si le panier ne repose pas sur les fixations de la barre stabilisatrice, le tiroir ne fermera pas correctement. Plateau de récupération



Retrait du tiroir inférieur 1. Retirez tous les articles du panier. 2. Retirez le panier en le basculant vers l'avant et en le soulevant des fixations.



Figure 46 Séparateur du panier inférieur et plateau de récupération



Figure 44



REMARQUE



Support du panier



Retrait du panier inférieur



Le plateau de récupération doit être lavé à la main dans de l'eau tiède.



Pour reposer le panier inférieur, insérez le panier sur les fixations.
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CONSERVATION DES ALIMENTS ET ÉCONOMIE D’ÉNERGIE Conseils pour la conservation des aliments



Chargement du congélateur • Avant de faire vos provisions, activez la fonction « fast freeze » (congélation rapide) afin de pouvoir congeler rapidement vos nouveaux achats destinés pour le congélateur. • L'activation de la fonction « fast freeze » (congélation rapide) aide aussi votre congélateur à maintenir plus efficacement la température choisie en mettant les nouveaux achats avec des aliments déjà congelés. • Évitez d’ajouter trop d’aliments chauds en même temps dans le congélateur. Ceci surcharge le congélateur, ralentit la vitesse de congélation et peut faire augmenter la température des aliments congelés. • Laissez de l’espace entre les emballages pour que l’air circule librement, ce qui permettra aux aliments de congeler le plus rapidement possible.



Conservation des aliments frais • Conservez le compartiment réfrigérateur à une température située entre 1,1°C et 4,4°C (34°F et 40°F), la température optimale étant de 2,8°C (37°F). • Évitez de surcharger les clayettes du réfrigérateur, car cela réduit la circulation de l'air et entraîne un refroidissement inégal. Fruits et légumes • Rangez les fruits et les légumes dans les bacs qui leur sont destinés, car l'humidité y est conservée, ce qui aide à garder la qualité de ces aliments pour longtemps. • Lavez les articles et retirez l'excès d'eau. • Les aliments à degré d’humidité élevé ou ayant une forte odeur doivent être enveloppés avant d’être rangés.



Conseils pour l'économie d'énergie



Viande • Enveloppez séparément et soigneusement les viandes crues et la volaille afin de prévenir les fuites et la contamination des autres aliments ou des surfaces de l'appareil. • Utilisez le tiroir à charcuterie ou le tiroir Select Temp et réglez en fonction d'une conservation à court terme de la viande et de la volaille. Toute viande devant être conservée plus de deux jours doit être congelée.



Installation • Placez le réfrigérateur dans l’endroit le plus froid de la pièce, éloigné de la lumière du soleil et des conduits de chauffage ou des bouches de chaleur. • Ne le placez pas près d’une cuisinière, d’un four ou d’un lave-vaisselle. Si cela n’est pas possible, ajoutez une planche ou une couche d’isolation entre les deux appareils pour aider le réfrigérateur à fonctionner plus efficacement et de façon plus économique. • Mettez le réfrigérateur à niveau pour que les portes se ferment bien.



Conservation des produits surgelés • Conservez le compartiment congélateur à une température égale ou inférieure à -17,8°C (0°F). • Le congélateur fonctionne de manière plus efficace lorsqu'il est rempli au moins au ⅔. Emballage des aliments pour lacongélation • Pour minimiser la déshydratation des aliments et leur détérioration, utilisez du papier d’aluminium, de la pellicule pour congélation, des sacs de congélation ou des récipients étanches. Retirez autant d'air que possible des emballages et fermez-les de manière hermétique. L’air enfermé peut provoquer la déshydratation, le changement de couleur et donner mauvais goût aux aliments (brûlures de congélation). • Enveloppez les viandes et les volailles fraîches dans une pellicule conçue pour la congélation avant de les congeler. • Ne faites pas recongeler de la viande qui a été complètement décongelée.



Réglage de la température • Reportez-vous à la section « Commandes » de ce guide pour connaître les procédures à suivre pour le réglage de la température. Conservation des aliments • Ne surchargez pas le réfrigérateur et ne bloquez pas les sorties d’air froid. Sinon, le réfrigérateur devra fonctionner plus longtemps et utiliser plus d’énergie. • Recouvrez les aliments et essuyez les contenants avant de les placer au réfrigérateur. Vous réduirez ainsi la formation de condensation à l’intérieur de l'appareil. • Organisez votre réfrigérateur afin de l'ouvrir le moins souvent possible. Faites en sorte que vous puissiez prendre plusieurs articles en même temps et refermez la porte aussitôt que possible. • Ne mettez pas un contenant chaud directement sur une clayette froide. N'oubliez pas qu'un tel changement de température peut endommager le verre.
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BRUITS D'UN FONCTIONNEMENT NORMAL N. Ventilateur du tiroir Select Temp S'éteint lorsque la porte s'ouvre ou que le tiroir Select Temp est fermé.



Pour comprendre les bruits que vous entendez



Votre nouveau réfrigérateur de haute efficacité peut émettre des sons qui ne vous sont pas familiers. Ces bruits indiquent habituellement que votre réfrigérateur fonctionne correctement. Certaines surfaces sur le plancher, les murs et les armoires de cuisine peuvent rendre ces sons plus distincts.



REMARQUE



On trouvera ci-dessous une liste des principaux composants de votre réfrigérateur et des sons qu’il peut émettre :



La mousse écoénergétique de votre réfrigérateur n’isole pas des sons.



A. Évaporateur Le déplacement du réfrigérant dans l’évaporateur risque d’entraîner un gargouillement ou un bruit d’ébullition.



REMARQUE



B. Ventilateur de l’évaporateur Vous pouvez entendre le déplacement d’air produit par le ventilateur de l’évaporateur à travers le réfrigérateur.



Pendant le cycle de dégivrage automatique, une lueur rouge à l’arrière des évents muraux de votre congélateur est normale.



C. Élément chauffant de dégivrage Pendant les cycles de dégivrage, l’eau qui s’écoule sur l’élément chauffant peut provoquer un sifflement ou un bref crépitement. Après le dégivrage, un bruit sec peut se produire. D. Machine à glaçons automatique Lorsque les glaçons sont produits, vous pouvez les entendre tomber dans le bac à glaçons. Le ventilateur de la machine à glaçons, la mise en marche du robinet d'eau et le fluide frigorigène peuvent émettre des sons pendant leur fonctionnement. E. Commandes électroniques et commandes du dégivrage automatique Ces pièces peuvent produire un claquement ou un clic lorsqu’elles arrêtent ou mettent en marche le système de refroidissement. F. Ventilateur du condenseur Vous pouvez entendre le déplacement d’air acheminé au condenseur. G. Compresseur Les compresseurs modernes de haute efficacité fonctionnent plus rapidement que les anciens modèles. Ils peuvent émettre une vibration ou un bourdonnement aigu. H. Robinet d'eau Émet un bourdonnement chaque fois qu’il s’ouvre pour remplir la machine à glaçons. I. 



Plateau de dégivrage (inamovible) Vous pouvez entendre les gouttes d’eau tomber dans le plateau de dégivrage pendant le cycle de dégivrage.



J. Condenseur Peut émettre de faibles sons provoqués par le passage de l’air. K. Le volet motorisé du tiroir Select Temp Peut produire un léger bourdonnement pendant qu'il fonctionne. L. Palette de distribution de la machine à glaçons Lorsque vous utiliserez le distributeur à glaçons, vous entendrez un bruit de claquement ou un clic lorsque le solénoïde ouvrira et fermera la glissière à glaçons. M. Volet motorisé Peut produire un léger ronronnement pen dant son fonctionnement.



Figure 47
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REMPLACEMENT DES FILTRES À EAU ET À AIR Votre réfrigérateur est équipé d’un système de filtration pour l’eau et d’un autre pour l’air. L'eau servant à la production de glaçons et entièrement filtrée par le système de filtration de l'eau. Le filtre à air enlève les odeurs et les impuretés présentes dans le réfrigérateur.



Il n’est pas nécessaire de couper l’eau pour changer le filtre. Soyez prêt à essuyer toute petite quantité d’eau qui serait libérée pendant le remplacement du filtre. 1. Appuyez sur le bouton de dégagement du filtre situé au-dessus la cartouche pour le débrancher.



REMARQUE



Bouton de filtre à eau



Le tableau de commande comporte des commandes permettant de surveiller l'état des filtres à eau et à air. Veuillez vous reporter à la rubrique Commandes pour de plus de détails. Pour en savoir plus sur votre filtre à eau perfectionné Le système de filtration pour la glace et l'eau a été testé et est certifié ANSI/NSF selon les normes 42 et 53 concernant la réduction des allégations spécifiées sur la fiche de performances. N'utilisez pas ce filtre avec de l'eau qui présente des dangers microbiologiques ou dont la qualité est inconnue sans qu'elle ne soit d'abord désinfectée avant ou après son entrée dans le système. Les systèmes certifiés pour la réduction des spores peuvent être utilisés pour de l'eau désinfectée pouvant contenir des spores filtrables. • Capacité nominale : 1 514 litres (240 gallons) • Débit nominal d’utilisation - 1,9 L (0,5 gallon) par minute • Pression maximale d’utilisation - 100 lb/po² • Pression de fonctionnement minimale recommandée : 30 lb/ po² • Température de fonctionnement : Min. 0,5°C (33°F), max. 37,8°C (100°F)



Cartouche filtrante à eau



Figure 48 2. Retirez la vieille cartouche du filtre à eau de son logement et jetez-la. 3. Déballez la nouvelle cartouche filtrante et retirez les deux capuchons protecteurs couvrant l'entrée et la sortie du filtre. Glissez délicatement le filtre dans le logement jusqu'à ce qu'il bute contre le raccord automatique au fond du logement.



Filtre à eau



Le filtre à eau se trouve dans la partie inférieure gauche du compartiment réfrigérateur.



Filtre à eau de rechange



Remplacement du filtre à eau En général, vous devriez changer le filtre à eau tous les six mois pour assurer la plus haute qualité d’eau possible. Le témoin indiquant l'état du filtre à eau situé sur le panneau tactile s'allumera tous les six mois pour vous indiquer de remplacer le filtre. Le rendement du témoin d'état du filtre à eau dont est muni cet appareil n'a pas été testé ou certifié par la NSF. Si votre réfrigérateur n’a pas été utilisé pendant une longue période (pendant un déménagement par exemple), changez le filtre avant de réinstaller votre réfrigérateur.



Retirer les deux capuchons de protection



Figure 49
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REMPLACEMENT DES FILTRES À EAU ET À AIR 4. Appuyez fermement sur la cartouche jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place (vous devriez entendre alors deux clics). Lorsqu’elle est complètement engagée, l’avant de la cartouche du filtre doit être au même niveau que le bouton de dégagement du filtre.



Pousser jusqu'aux deux clic



Filtre à air



Le filtre à air est situé sous le bac de rangement Remplacement du filtre à air En général, vous devriez changer le filtre à air tous les six mois (le voyant lumineux indiquant l'état du filtre sur le panneau tactile vous avertira de remplacer le filtre après six mois d'utilisation) pour assurer une filtration optimale des odeurs du réfrigérateur. 1. Ouvrez la porte du filtre à air. 2. Enlevez le filtre usé et jetez-le. 3. Déballez le nouveau filtre et glissez-le dans le boîtier. 4. Pour fermer la porte du filtre à air, poussez le bas et le haut pour verrouiller la porte. 5. Appuyez sur la touche Air Filter Reset (réinitialisation du filtre à air) sur le tableau de commande et maintenez-la enfoncée pendant trois secondes. Lorsque l'affichage passe de « Replace » (à remplacer) à « Good » (bon), cela signifie que l'état du filtre a été réinitialisé. 6. Le bouton Air Filter Reset (réinitialisation du filtre à air) s'éteindra de lui-même après quelques secondes.



Figure 50 Reposez le filtre à eau 5. Appuyez sur le bouton Filter Status (État du filtre) sur le tableau de commande et maintenez-le enfoncé pendant trios secondes. Lorsque l'affichage passe de « Replace » (à remplacer) à « Good » (bon), cela signifie que l'état du filtre a été réinitialisé. 6. Afin d'assurer le bon fonctionnement de la machine à glaçons, il est nécessaire de retirer l'air du tuyau du filtre à eau après avoir remplacé le filtre. Lorsque la machine à glaçons commence à produire de la glace, faites-lui remplir DEUX fois le bac à glaçons et jetez le contenu. Il faudra au moins deux jours pour remplir complètement le bac à glaçons en mode de fabrication normal et 1½ jour en mode de fabrication rapide (fast ice).



Figure 51



Figure 52



Pour commander des filtres de rechange



Pour commander de nouveaux filtres, appelez le 1 -800-223-3900 ou demandez au marchand chez qui vous avez acheté votre réfrigérateur. Vous pouvez également commander des filtres supplémentaires lorsque vous installez votre réfrigérateur pour la première fois. 
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE Protection de votre investissement



Gardez votre réfrigérateur propre pour conserver son apparence et éviter les odeurs. Essuyez immédiatement tout renversement et nettoyez les compartiments congélateur et réfrigérateur au moins deux fois par an.



REMARQUE Évitez d'utiliser des nettoyants abrasifs comme des vaporisateurs à fenêtre, des nettoyants à récurer, des liquides inflammables, des cires nettoyantes, des détergents concentrés, des produits javellisants ou des nettoyants à base de pétrole pour nettoyer les pièces en plastique, les portes intérieures, les joints et les revêtements de la caisse. Évitez d'utiliser du papier essuie-tout, des tampons à récurer ou tout autre matériel de nettoyage abrasif. • • • • 



REMARQUE Si vous entreposez ou déplacez votre réfrigérateur dans un endroit exposé au gel, assurez-vous de vidanger complètement le système d’alimentation en eau. Le non-respect de cette recommandation peut entraîner des fuites d’eau lorsque le réfrigérateur est remis en service. Communiquez avec un représentant du service après-vente pour effectuer cette opération. Reportez-vous à la page suivante pour connaître les détails concernant l’entretien et le nettoyage de zones spécifiques de votre réfrigérateur.



N’utilisez jamais de tampons à récurer métalliques, de brosses, de nettoyants abrasifs ni de solutions alcalines fortes pour nettoyer votre réfrigérateur. N'utilisez jamais de CHLORE ou de nettoyants avec javellisant pour nettoyer l'acier inoxydable. Ne lavez aucune des pièces amovibles dans le lave-vaisselle. Débranchez toujours le cordon d’alimentation de la prise murale avant de nettoyer l'appareil.



REMARQUE Si vous réglez la commande de température pour qu'elle arrête le système de refroidissement, le courant électrique qui alimente l'éclairage et les autres composants électriques sera maintenu jusqu’à ce que vous débranchiez le cordon d'alimentation de la prise murale. • • • 



Enlevez les étiquettes adhésives à la main. N’utilisez pas de lame de rasoir ni d'autres instruments pointus qui peuvent rayer la surface de l’appareil. N’enlevez pas la plaque signalétique. Le retrait de la plaque de série annule la garantie. Avant de déplacer le réfrigérateur, montez les supports anti-renversement afin que les roulettes puissent fonctionner correctement. Ceci évitera d'abîmer le plancher.



! • 



• 



ATTENTION



Tirez le réfrigérateur en le maintenant droit pour le déplacer. Le déplacement latéral du réfrigérateur peut endommager le revêtement de sol. Faites attention à ne pas déplacer le réfrigérateur plus loin que les raccordements de plomberie ne le permettent. Les objets humides collent aux surfaces froides. Ne touchez pas les surfaces froides du réfrigérateur avec les mains humides.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE Astuces d'entretien et de nettoyage Pièce



Agents de nettoyage



Conseils et précautions



Intérieur et revêtements deporte



●Eau savonneuse ●Bicarbonate de soude et eau



●Utilisez deux cuillerées à table de bicarbonate de soude dans 0,47 L (1 pinte) d’eau tiède. ●Essorez bien l’eau de l’éponge ou du chiffon avant de nettoyer autour des commandes, de l’ampoule ou de toute pièce électrique.



Joints des portes



●Eau savonneuse



●Essuyez les joints avec un chiffon propre et doux.



Bacs et balconnets



●Eau savonneuse



●Utilisez un chiffon propre pour essuyer les glissières et les rainures. ●Ne lavez aucune des pièces amovibles (bacs, balconnets, etc.) dans le lave-vaisselle.



Clayettes en verre



●Eau savonneuse ●Nettoyant pour verre ●Pulvérisation liquide douce



●Laissez le verre se réchauffer à la température ambiante avant de l’immerger dans l’eau chaude.



Grille de protection



●Eau savonneuse ●Pulvérisation liquide douce ●Aspirateur



●Enlevez la grille de protection (reportez-vous aux instructions d’installation). ●Passez l’aspirateur sur l’arrière de la grille et essuyez-la au moyen d'une éponge ou d'un linge savonneux. Rincez et séchez.



Extérieur et poignées



●Eau savonneuse



●N’utilisez pas de nettoyant ménager commercial à base d’ammoniaque, de javellisant ou d'alcool pour nettoyer les poignées. ●Utilisez un chiffon doux pour polir les poignées. ●N’utilisez pas un chiffon sec pour nettoyer des portes lisses.



Extérieur et poignées (modèles en acier inox dable seulement)



●Eau savonneuse



●Nettoyant pour verre non abrasif



●Nettoyant pour acier inoxydable



●N'utilisez jamais de CHLORE ou de nettoyants avec javellisant pour nettoyer l'acier inoxydable. ●Nettoyez l’avant et les poignées en acier inoxydable au moyen d'un chiffon à vaisselle non abrasif imbibé d’eau savonneuse. Rincez avec un chiffon doux imbibé d’eau propre. ●Utilisez un nettoyant pour acier inoxydable non abrasif. Ces nettoyants peuvent être achetés dans la plupart des magasins de rénovation ou dans les grands magasins. Suivez toujours les instructions du fabricant. N'utilisez pas de nettoyant ménager à base d'ammoniaque ou de javellisant. ●REMARQUE : Nettoyez, essuyez et séchez toujours dans le sens des stries pour éviter les rayures. ●Lavez le reste de l’extérieur avec de l’eau chaude et un détergent liquide doux. Rincez bien et séchez au moyen d'un chiffon propre et doux.



Conseils pour les vacances et les déménagements Situation



Conseils



Vacances de courte durée



●Laissez le réfrigérateur fonctionner si vous partez pour moins de trois semaines. ●Consommez tous les aliments périssables qui se trouvent dans le réfrigérateur. ●Éteignez la machine à glaçons et videz le bac, même si vous ne partez que pour quelques jours.



Vacances de longue durée



●Si vous partez pour plus d’un mois, enlevez toute la nourriture et la glace de l'appareil. ●Éteignez le système de refroidissement (reportez-vous à la section « Commandes » pour connaître l'emplacement de l'interrupteur) et débranchez le cordon d'alimentation. ●Fermez le robinet d'arrivée d'eau. ●Nettoyez soigneusement l’intérieur. ●Laissez les deux portes ouvertes afin de prévenir les odeurs et l’accumulation de moisissure. Bloquez les portes en position ouverte, si nécessaire.



Déménagement



●Enlevez toute la nourriture et la glace. ●Si vous utilisez un chariot, chargez-le par le côté. ●Placez les roulettes tout en haut pour les protéger durant le déplacement ou le déménagement. ●Couvrez la caisse pour éviter d’égratigner la surface.



26



ENTRETIEN ET NETTOYAGE Remplacement des ampoules à DEL



Le congélateur et les compartiments à aliments frais de votre réfrigérateur sont dotés d'ampoules à DEL. Utilisez toujours des pièces de rechange. Pour remplacer les ampoules à DEL : 1. Débranchez le cordon d’alimentation de votre réfrigérateur. 2. Tirez sur le couvercle de l'ampoule pour le retirer. 3. Tenez le couvercle de l'ampoule à DEL d'une main et tirez le connecteur de l'autre tout en appuyant sur le loquet du connecteur. 4. Remplacez l'ampoule à DEL et enclenchez-le avec l'ampoule tournée vers l'appareil (dans le compartiment à aliments frais et le congélateur) ou vers l'extérieur pour le bas des portes du compartiment à aliments frais.



Retrait de l'ampoule à DEL



REMARQUE Les ampoules à DEL sont branchées en série, si une est défectueuse ou débranchée, plusieurs lumières risquent de ne pas s'allumer. Commande d'ampoules à DEL de remplacement Pour commander des à DEL neuves, appelez le 1-800-223-3900 ou demandez au marchand chez qui vous avez acheté votre réfrigérateur.



Figure 53



Retrait du faisceau électrique de la DEL



Figure 54
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SOLUTIONS AUX PROBLÈMES COURANTS Avant de faire appel au service après-vente



Si vous avez un problème avec votre réfrigérateur ou que vous remarquez un fonctionnement anormal de l’appareil, vous pouvez dans la plupart des cas, éviter d’appeler le service après-vente en consultant ce chapitre pour trouver une réponse à votre question. En commençant par le tableau ci-dessous, vous pourrez ainsi avoir accès à de l'information qui comprend les problèmes courants, leurs causes et les solutions suggérées.



Machine à glaçons automatique Problème



Cause possible



Solution courante



La machine à glaçons ne fabrique pas de glace.



●La machine à glaçons est désactivée.



●Mettez la machine à glaçons en marche. Pour la machine à glaçons du réfrigérateur, appuyez et tenez la touche « Arrêt glace » enfoncée pendant 4 secondes, jusqu’à ce que le témoin soit éteint. Pour la machine à glaçons du congélateur, abaissez le fil métallique du levier de signalisation. ●Raccordez l’appareil à l’alimentation en eau domestique et assurez-vous que le robinet est ouvert.



●Le réfrigérateur n’est pas raccordé à la conduite d’eau ou le robinet n’est pas ouvert. ●La conduite d’alimentation en eau est tordue. ●Le filtre à eau n’est pas bien installé. ●Il est possible que le filtre à eau soit obstrué par un corps étranger. ●Le robinet-vanne à étrier du tuyau d’eau froide est bouché ou partiellement obstrué par un corps étranger. La machine à glaçons ne fabrique pas assez de glace.



●Assurez-vous que le tuyau d’alimentation en eau n’est pas todru quand vous poussez le réfrigérateur pour le remettre en place contre le mur. ●Retirez et réinstallez le filtre à eau. Assurez-vous de pousser fermement sur le filtre afin de l’entendre s’enclencher solidement en place. ●Si l’eau du distributeur coule lentement ou à peine, ou si le filtre est en place depuis six mois ou plus, il faut le remplacer. ●Fermez le robinet de la conduite d’eau domestique. Enlevez le robinet. Assurez-vous que le robinet n’est pas un robinet-vanne à étrier autoperceur. Nettoyez le robinet. Remplacez le robinet, si nécessaire.



●La machine à glaçons produit moins de glace que la quantité à laquelle vous vous attendiez. ●Il est possible que le filtre à eau soit obstrué par un corps étranger. ●La conduite d’alimentation en eau est tordue. ●Le robinet-vanne à étrier du tuyau d’eau froide est bouché ou partiellement obstrué par un corps étranger.



●Selon les conditions d’utilisation, les machines à glaçons produiront chacune environ 1,13 kg (2,5 lb) de glace par période de 24 heures.



La machine à glaçons n’arrête pas de produire des glaçons.



●Un article dans la congélateur s’appuie contre le fil métallique du levier de signalisation de la machine à glaçons et le maintient abaissé.



●Déplacez l’objet et dégagez le fil métallique du levier de signalisation. Enlevez les glaçons qui pourraient être soudés au fil métallique du levier de signalisation.



Les glaçons collent ensemble.



●Les glaçons ne sont pas utilisés assez fréquemment.



●Retirez le bac à glaçons et jetez les glaçons. La machine à glaçons produira de nouveaux glaçons. Pour que les glaçons ne collent pas les uns aux autres, il faut utiliser la machine à glaçons au moins deux fois par semaine. ●Ceci se produit en général quand la machine à glaçons ne reçoit pas suffisamment d’eau. Habituellement, ce problème est causé par un filtre à eau obstrué. Remplacez le filtre à eau.



●Les glaçons sont creux (des coquilles de glace contenant de l’eau qui n’est pas encore gelée). Les glaçons creux se brisent dans le bac et répandent de l’eau sur les glaçons qui s’y trouvent déjà, de sorte que les glaçons s’agglomèrent ensemble en gelant.



●Si l’eau du distributeur coule plus lentement que la normale, ou si le filtre est en place depuis six mois ou plus, il faut le remplacer. ●Assurez-vous que le tuyau d’alimentation en eau n’est pas todru quand vous poussez le réfrigérateur pour le remettre en place contre le mur. ●Fermez le robinet de la conduite d’eau domestique. Enlevez le robinet. Assurez-vous que le robinet n’est pas un robinet-vanne à étrier autoperceur. Nettoyez le robinet. Remplacez le robinet, si nécessaire.



L'ampoule n'est pas allumée Problème



Cause possible



Solution courante



L’ampoule n’est pas allumée.



●L'ampoule est brûlée ou la DEL est détériorée. ●L’alimentation électrique du réfrigérateur est coupée. ●Le système de commande a désactivé les dispositifs d'éclairage parce qu’une des portes ou les deux portes sont restées ouvertes trop longtemps.



●Reportez-vous à la section « Entretien et nettoyage », à la partie Remplacement des ampoules ou des ampoules à DEL. ●Reportez-vous à la section « Problème », à la partie « Fonctionnement du réfrigérateur ». ●Fermez et rouvrez les portes pour activer l'éclairage.



Présence d'odeurs dans le réfrigérateur Problème



Cause possible



Solution courante



L’intérieur est sale. Odeurs



●L’intérieur doit être nettoyé. ●Il y a des aliments qui dégagent une forte odeur dans le réfrigérateur.



●Reportez-vous à la section « Conseils d'entretien et de nettoyage ». ●Couvrez bien les aliments. Le filtre à air peut avoir besoin d'être changé plus fréquemment si des aliments dégageant une forte odeur sont régulièrement conservés dans le réfrigérateur.
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SOLUTIONS AUX PROBLÈMES COURANTS Ouverture et fermeture des portes et des tiroirs Problème



Cause possible



Solution courante



Les portes ne ferment pas.



●Le réfrigérateur n'est pas de niveau. Il oscille sur le plancher lorsque vous le bougez légèrement. ●Un objet est tombé de l'un des paniers et empêche la porte de se fermer.



●Assurez-vous que le plancher est solide, de niveau et qu’il peut supporter le poids du réfrigérateur de façon adéquate. Adressez-vous à un menuisier pour corriger l'affaissement ou la pente du plancher. ● Assurez-vous que le tiroir n'est pas bloqué par de la glace ou un aliment.



Les tiroirs sont difficiles à déplacer.



●Les aliments touchent la clayette au-dessus du tiroir. ●Le tiroir est surchargé



●Rangez moins d’aliments dans le tiroir.



Problème



Cause possible



Solution courante



Le compresseur ne fonctionne pas.



●Le système de refroidissement est arrêté.



●Mettez le système de refroidissement en marche. Reportez-vous à la section « Commandes » pour connaître l'emplacement de l'interrupteur du système de refroidissement. ●Il s’agit d’une condition normale pour un réfrigérateur à dégivrage automatique. Le cycle de dégivrage a lieu de façon périodique et il dure environ 30 minutes. ●Assurez-vous que la fiche est bien enfoncée dans la prise.



● Retirez ou redistribuez les aliments.



Fonctionnement du réfrigérateur



●Un cycle de dégivrage est en cours. ●La fiche est débranchée de la prise murale. ●Les fusibles domestiques sont grillés ou le disjoncteur du circuit est déclenché. ● Panne de courant. ●Le système de commande électronique maintient le réfrigérateur à une température constante.



Le réfrigérateur fonctionne trop souvent ou trop longtemps.



●La pièce ou la température à l’extérieur est chaude. ●Le réfrigérateur a été récemment débranché pendant un certain temps. ●La machine à glaçons automatique fonctionne. ●Les portes sont ouvertes trop fréquemment ou trop longtemps. ●La porte du réfrigérateur/congélateur est restée légèrement ouverte. ● La commande de la température du congélateur a été ajustée à un niveau trop bas (cette commande est située sur le côté de la porte de gauche). ●Le joint du réfrigérateur/congélateur est sale, usé, craquelé ou mal ajusté. ●Ce modèle est offert avec un compresseur à vitesse variable, haute efficacité.



Les afficheurs numériques de température clignotent.



●Le système de commande électronique a détect un problème de fonctionnement.



●Vérifiez/remplacez le fusible temporisé de 15 A. Réinitialisez le disjoncteur du circuit. ●Vérifiez les lumières de la maison. Appelez la compagnie d'électricité. ●Ceci est normal. Le réfrigérateur s’allume et s’éteint pour garder la température constante.



●Il est normal que le réfrigérateur fonctionne plus longtemps dans ces conditions. ●Le réfrigérateur nécessite de 8 à 12 heures pour se refroidir complètement. ●Le réfrigérateur peut se mettre en marche plus souvent à cause du fonctionnement de la machine à glaçons. ●Le réfrigérateur fonctionne davantage si de l’air chaud y pénètre. Ouvrez les portes moins fréquemment. ●Assurez-vous que le réfrigérateur est de niveau. Assurezvous que les aliments ou les contenants ne bloquent pas la porte. Reportez-vous à la section « Problème », à la partie « Ouverture et fermeture des portes et des tiroirs ». ●Ajustez la commande du congélateur à un réglage plus chaud jusqu’à ce que la température du réfrigérateur soit correcte. Allouez 24 heures pour permettre à la température de se stabiliser. ●Nettoyez ou changez le joint. Un joint d’étanchéité qui fuit fait fonctionner le réfrigérateur plus longtemps afin de maintenir la température désirée. ●Il est normal que le compresseur tourne pendant de longues périodes sans s'arrêter et repartir. ●Téléphonez à votre représentant du service après-vente qui pourra vous donner la signification des divers messages et des codes qui clignotent sur les afficheurs numériques.



Températures trop froides Problème



Cause possible



Solution courante



La température du congélateur est trop froide. La température du réfrigérateur est correcte.



●La fonction de congélation rapide (Fast Freeze) est activée. ●La commande de la température du congélateur a été ajustée à un niveau trop bas. ●La machine à glaçons est activée.



●Désactivez la fonction de congélation rapide.



●La fonction de fabrication rapide de glaçons (Fast Ice) est activée.



●Ajustez la commande du congélateur à un réglage plus chaud. Allouez 24 heures pour permettre à la température de se stabiliser. ●Il est normal que le compartiment du congélateur refroidisse davantage lorsque la machine à glaçons est activée. ●Désactivez la fonction de fabrication rapide de glaçons.



La température du réfrigérateur est trop froide. La température du congélateur est adéquate.



●La commande de la température du réfrigérateur a été réglée à un niveau trop bas.



●Ajustez la commande du réfrigérateur à un réglage plus chaud. Allouez 24 heures pour permettre à la température de se stabiliser.



Les aliments rangés dans les bacs gèlent.



●La commande de la température du réfrigérateur a été réglée à un niveau trop bas.



●Reportez-vous à la solution donnée ci-dessus.



Les aliments rangés dans la zone de refroidissement gèlent (certains modèles).



●La commande de la température de la zone de refroidissement a été réglée à un niveau trop bas.



●Ajustez la commande de température de la zone de refroidissement à un réglage plus élevé. Pour que les viandes préservent le maximum de fraîcheur, celles-ci doivent être conservées à une température juste au-dessous du point de congélation. Il est normal de voir apparaître des cristaux de glace sur la viande à cause de sa teneur en humidité.
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SOLUTIONS AUX PROBLÈMES COURANTS



Températures trop chaudes Problème



Cause possible



Solution courante



La température à l’intérieur du réfrigérateur/ congélateur est trop chaude.



●Les portes sont ouvertes trop fréquemment ou trop longtemps. ●La porte est légèrement ouverte.



●De l’air chaud pénètre dans le réfrigérateur chaque fois que la porte est ouverte. Ouvrez la porte moins fréquemment. ●Reportez-vous à la section « Problème », à la partie « Ouverture et fermeture des portes et des tiroirs ».



La température du congélateur est trop chaude. La température du réfrigérateur est correcte.



●Le réglage de la commande de la température du congélateur a été ajusté à un niveau trop élevé.



●Ajustez la commande du congélateur à un réglage plus froid. Allouez 24 heures pour permettre à la température de se stabiliser.



La température à l’intérieur du réfrigérateur est trop chaude. La température du congélateur est adéquate.



●Le réglage de la commande du réfrigérateur est trop chaud.



● Ajustez la commande du réfrigérateur à un réglage plus froid. Allouez 24 heures pour permettre à la température de se stabiliser.



La température dans le tiroir de la zone de refroidissement ou le tiroir Select Temp est trop chaude.



●La commande de température est réglée à un niveau trop chaud.



●Ajustez la commande de température à un réglage plus froid.



Présence d'eau/d'humidité/de givre à l'intérieur du réfrigérateur Problème



Cause possible



Solution courante



De l’humidité apparaît sur les parois intérieures du réfrigérateur.



●La température à l’extérieur est chaude et humide. ●La porte est légèrement ouverte.



●L’accumulation de givre et d’humidité à l’intérieur de la caisse augmente.



●La porte est ouverte trop fréquemment ou trop longtemps. ●Certains contenants sont ouverts.



●Reportez-vous à la section « Problème », à la partie « Ouverture et fermeture des portes et des tiroirs ». ●Ouvrez la porte moins souvent pour permettre à la température interne de se stabiliser. ●Gardez les contenants fermés.



De l’eau s’accumule sur la surface intérieure du couvercle de tiroir.



●Les légumes laissent échapper l’humidité qu’ils contiennent.



●La formation d'humidité sur le côté inférieur du couvercle est fréquente. ●Ajustez la commande d’humidité (certains modèles) à un réglage plus bas.



De l’humidité s’accumule au fond du tiroir.



● Les fruits et les légumes lavés s’égouttent une fois déposés dans le tiroir. ●Des fruits et des légumes sont conservés malgré qu'ils soient moins frais.



●Asséchez les aliments avant de les déposer dans le tiroir. Une accumulation d’eau au fond du tiroir est normale.



●Le taux d'humidité à l'extérieur est élevé. ● La porte est légèrement ouverte et l’air froid de l’intérieur du réfrigérateur rencontre l’air chaud de l’extérieur.



●Ceci est normal si le taux d'humidité à l'extérieur est élevé. Lorsque les conditions météorologiques seront moins humides, l’humidité disparaîtra. ●Reportez-vous à la section « Problème », à la partie « Ouverture et fermeture des portes et des tiroirs ».



De l’humidité apparaît à l’extérieur du réfrigérateur ou entre les portes.



●Enlevez régulièrement les fruits et les légumes trop mûrs, particulièrement s'ils commencent à se détériorer.
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GARANTIE 13. Si le produit est installé à l’extérieur des zones normal de service, les couts de transport [admissions, frais de traversier ou frais de millage, etc.] impliqués dans la réparation du produit, ou du remplacement des pièces défectueuses seront a la charge du client [propriétaire]



GARANTIE LIMITÉE D’UN AN POUR LE PRODUIT ENTIER



AGA Marvel garantit, pour une période d’un an à partir de la date d’achat initial, le remplacement ou la réparation (chez vous/dans votre maison) de toutes les pièces de l’appareil qui présentent un vice de matériau ou fabrication, à l’exception des surfaces peintes ou finies en porcelaine émaillée et des surfaces plaquées. Les pièces seront réparées ou remplacées au gré de AGA Marvel, gratuitement, conformément aux conditions ci-dessous. La période de garantie contre les défauts des surfaces en peinture-émail ou plaquées est de 90 jours à partir de la date d’achat initial.



LES GARANTIES ÉNONCÉES PAR LES PRÉSENTES SONT LES SEULES GARANTIES ACCORDÉES PAR AGA Marvel. TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS CELA DE L’APTITUDE À LA VENTE EST LIMITÉE POUR LA DURÉE DE LA GARANTIE EXPRESSE. AGA Marvel NE SERA AUCUNEMENT RESPONSABLE DE DOMMAGES INDIRECTES OU ACCESSOIRES RELATIF AUX DÉPENSES POUR TOUTE MANQUEMENT DE CES GARANTIES, SOIT IMPLICITES OU EXPLICITES. Certains provinces ou états ne permettent pas d’exclusion ni restrictions pour les dommages-intérêts directs ou indirects ou de limiter la durée des garanties; il est donc possible que les limitations et les exclusions ci-dessus ne s’appliquent pas à votre cas. Les garanties ne s’appliquent que dans les pays où l’appareil a été acheté.



GARANTIE LIMITÉE - Principaux éléments du système de réfrigération Deuxième à cinquième année – Après la première année suivant la date de l’achat initial au détail, jusqu’à la cinquième année, le fabricant réparera ou remplacera, à son choix, gratuitement pour les pièces et la main d’oeuvre seulement, toute pièce du système de réfrigération scellé (comprenant le compresseur, l’évaporateur, le condenseur, le déshydrateur et la tubulure) et la doublure de caisse (à l’exclusion de la doublure de porte) qui se révéleraient défectueuses dans des conditions normales d’usage ménager. Le propriétaire devra assumer tous les autres frais, y compris les frais de déplacement, de transport, de kilométrage et de diagnostic, le cas échéant.



Aucune personne, entreprise ou personne morale n’est autorisée d’accorder une autre garantie, quel qui soit, ou d’assumer une obligation pour le compte de AGA Marvel. Pour tout service sous garantie, veuillez reporter les défauts : au détaillant ou au représentant de service de AGA Marvel Appliances.



Garantie limitée – Filtre à eau



30 jours- À compter de la date de l'achat initial au détail, toute pièce de la cartouche du filtre à eau se révélant défectueuse en raison d’un vice de matière ou de fabrication, sera remplacée gratuitement.



AGA Marvel 1260 E. VanDeinse St. Greenville MI 48838



Ne sont pas couverts par ces garanties :



Fax (616) 754-9690 Toll Free Telephone 1-800-223-3900



1. Initiation de l’utilisateur à l’emploi de l’appareil. 2. Perte des aliments résultant d’une une défaillance de l’appareil. (Le garant n’est responsable d’aucun dommage accessoire ou indirect, y compris une perte d’aliments) 3. Frais engagés pour rendre l’appareil accessible pour le service. 4. Transport, livraison, ou dommages subséquents. 5. Appareils achetés aux fins d'usage commercial ou de location (au lieu d'un usage domestique). 6. Dommages résultant d'une installation défectueuse, mauvaise utilisation, d'un emploi abusif, d'un accident ou d'un modification, mise en service avec un câblage non conforme aux codes électriques, basse tension, défaut d’entretien nécessaire ou tout autre utilisation déraisonnable. 7. Pièces de rechange ou services non fournis ou désignées par l’usine. 8. Accident, feu, inondations, catastrophes naturelles. 9. Modification, mutilation ou enlèvement de la plaque signalétique. 10. Manque de vérification pour la facture du détaillant, date de livraison ou plaque signalétique. 11. Déplacement de l’appareil du lieu d’installation initial et réinstallation sans consultation et consentement préalables du détaillant ou de l’usine. 12. Ampoules



ENDROIT D’ACHAT DATE D’ACHAT NUMÉRO DE SÉRIE NOMBRE MODÈLE
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www.agamarvel.com



41014178-FR revA 6/9/15



Toutes les spécifications et les conceptions des produits sont sujet à des changements sans préavis. De telles révisions ne donnent aucun droit pour l’acheteur de produits antérieurs à bénéficier de ces changements, améliorations, ajouts, remplacements, ni de recevoir une compensation.
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AGA Marvel 1260 E. VanDeinse St. Greenville MI 48838



Toll free phone: 800-223-3900 Fax: 616-754-9690 www.agamarvel.com



GRACIAS por comprar este producto de alta calidad. Si tuviera un problema que no esté incluido en la sección LOCALIZACIÓN DE FALLAS, visite nuestro sitio web www.agamarvel.com para obtener información adicional. Si sigue necesitando ayuda, llámenos al 1-800-223-3900. Mencione el número de modelo y el número de serie, ubicados en la pared interior del compartimiento del refrigerador.



Modelo AMLFDR20C



Instrucciones de uso del refrigerador



DÓNDE OBTENER INFORMACIÓN, SEGURIDAD Instrucciones importantes de seguridad



Dónde obtener información...........................................................2 Seguridad...........................................................................2 Desembalaje de su artefacto .........................................................3 Información eléctrica .....................................................................4 Descripción de las características/funciones.................................5 Dimensiones del producto ............................................................6 Instalación...............................................................................7 Desmontaje de las puertas.......................................................... 11 Conexión del suministro de agua................................................ 13 Controles...................................................................................... 14 Distribuidor/fabricador automático de hielo y agua.................... 16 Características del almacenamiento interior.............................. 17 Almacenamiento de alimentos y ahorro de energía.................. 21 Sonidos y señales normales de funcionamiento......................... 22 Para cambiar los filtros de agua y aire...................................... 23 Cuidado y limpieza....................................................................... 25 Soluciones de problemas comunes........................................... 28 Garantía....................................................................................... 31



Las advertencias e instrucciones de seguridad que aparecen en esta guía no se proponen tratar todas las condiciones y situaciones que pueden ocurrir. Deben aplicarse el sentido común, la precaución y el cuidado al instalar, mantener y operar este artefacto.



Reconozca los símbolos, palabras y etiquetas de seguridad.



!



ADVERTENCIA



ADVERTENCIA - Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir una lesión grave.



!



PRECAUCION



PRECAUCIÓN-Riesgos o procedimientos inseguros que



podrían provocar lesiones personales o daños materiales o al producto.



NOTA NOTE-Información importante que ayuda a asegurar una instalación y operación libres de problemas.



Advertencias de la Proposición 65 del estado de California: ADVERTENCIA: Este producto contiene una o más sustancias químicas identificadas por el estado de California como causantes de cáncer.



NOTA



ADVERTENCIA: Este producto contiene una o más sustancias químicas identificadas por el estado de California como causantes de defectos congénitos o algún otro tipo de daños en la función reproductora.



ELIMINACIÓN DE CFC/HCFC Es posible que su frigorífico antiguo cuente con un sistema de refrigeración que utilice CFC o HCFC (clorofluorocarburos o hidroclorofluorocarburos). Se considera que si los CFC y HCFC se emiten a la atmósfera pueden dañar el ozono estratosférico.Es posible que otros refrigerantes también perjudiquen el medio ambiente si se emiten a la atmósfera. En caso de que vaya a tirar su frigorífico antiguo, asegúrese de que un técnico cualificado se encarga de retirar el refrigerante para su correcta eliminación. Si emite refrigerantes de manera intencionada, puede ser objeto de multas o encarcelamiento conforme a las disposiciones de la legislación en materia de medio ambiente.
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DESEMBALAJE DE SU ARTEFACTO



!



Registro de garantía



ADVERTENCIA



Es importante que envíe su tarjeta de registro de la garantía inmediatamente después de haber recibido su artefacto; también puede registrarlo a través de Internet en la página www.agamarvel.com.



RIESGO DE PESO EXCESIVO



Se necesitan dos o más personas para mover el producto. Si no se procede así, pueden producirse lesiones personales.



Cuando registre su artefacto se le Registro en lînea solicitará la información siguiente: disponible en Número de servicio www.agamarvel.com Número de serie Fecha de la compra Nombre y dirección del comerciante El número de servicio y el número de serie pueden encontrarse en la placa de identificación que está ubicada dentro del gabinete, en el lado izquierdo cerca de la parte superior (vea la Figura 1).



Retiro del embalaje interior



Su artefacto se ha embalado para el transporte con todas las piezas que pudieran dañarse por el movimiento sujetas firmemente. Retire los materiales de empaque internos y -si las hubiera- las cintas que sujetan los componentes. El manual del usuario se envía dentro del producto en una bolsa de plástico junto con la tarjeta de registro de garantía y otros accesorios.



Importante



Conserve la caja y el material de embalaje hasta que su artefacto se haya inspeccionado bien a fondo y se haya comprobado que está en buenas condiciones. Si hubiera daños, se necesitará el material de embalaje como una prueba del daño en tránsito. Luego, elimine todos los elementos de manera responsable.



!



PRECAUCION



Elimine las bolsas de plástico, ya que pueden presentar un riesgo de asfixia. x.xx



Nota para el cliente



Esta mercancía se embaló en forma cuidadosa y se inspeccionó bien a fondo antes de salir de nuestra planta. La responsabilidad por su entrega segura fue asumida por el comerciante minorista al aceptar el envío. Los reclamos por pérdida o daños sufridos en el tránsito deben presentarse al comerciante minorista.



x.xx



Figura 1



NOTA NO REGRESE MERCANCÍA DAÑADA AL FABRICANTE; PRESENTE EL RECLAMO AL COMERCIANTE MINORISTA.



!



!



PRECAUCION



PRECAUCION



Ayude a prevenir tragedias



El atrapamiento y la asfixia de niños no son problemas del pasado. Los refrigeradores desguazados o abandonados siguen siendo peligrosos, aun cuando se los haya dejado 'sólo por unos pocos horas'.



Si el artefacto se transportó, manejó o almacenó en una posición diferente de la vertical durante cualquier intervalo de tiempo, deje que permanezca en posición vertical durante 24 horas como mínimo antes de enchufarlo. Esto asegurará que el aceite regrese al compresor. Si se enchufa el artefacto de inmediato, pueden dañarse algunas piezas internas.



Si va a deshacerse de su viejo refrigerador, observe las instrucciones que siguen a fin de ayudar a prevenir accidentes. Antes de tirar su viejo refrigerador o congelador: • Extraiga las puertas o retire los estantes. • Deje los estantes en su lugar, de modo que los niños no puedan trepar fácilmente al interior.
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INFORMACIÓN ELÉCTRICA Información eléctrica No quite la clavija de puesta a tierra del cordón de alimentación eléctrica.



!



ADVERTENCIA



Usted debe seguir estas indicaciones para asegurarse de que los mecanismos de seguridad de su refrigerador estén funcionando en forma correcta. • 



Figura 2



• • 



Figura 3



• • 



• 



El refrigerador debe ser enchufado en su propio tomacorriente eléctrico dedicado de 115 voltios, 60 Hz., CA sin protección de falla de conexión a tierra. El cordón eléctrico está equipado con un enchufe de tres clavijas para su protección contra riesgos de choque eléctrico. Debe ser enchufado directamente a un tomacorriente debidamente puesto a tierra provisto de tres alvéolos. El tomacorriente debe ser instalado de acuerdo con los códigos y reglamentos locales. Consulte a un electricista calificado. No use un cable de extensión ni un adaptador. Si se daña el cordón eléctrico, debe ser reemplazado por el fabricante, por un técnico de servicio o por una persona calificada. Nunca desenchufe el refrigerador tirando del cordón eléctrico. Siempre sujete firmemente el enchufe y tire en dirección recta hacia afuera del tomacorriente, para evitar dañar el cable eléctrico. Para evitar sufrir un choque eléctrico, desenchufe el refrigerador antes de la limpieza y antes de reemplazar una bombilla o luz LED. Una variación de voltaje de 10% o más puede afectar el rendimiento del refrigerador. Si el refrigerador funciona con energía insuficiente se puede dañar el compresor. Este daño no está cubierto por la garantía. No enchufe el refrigerador a un tomacorriente controlado por un interruptor de pared o por un interruptor de cordón pues el refrigerador puede ser apagado accidentalmente.



Figura 4 Tomacorriente con puesta a tierra



!



PRECAUCION



Para apagar el refrigerador, desenchufe el cordón eléctrico del tomacorriente.



4



DESCRIPCIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS Descripción de las características y terminología



Su refrigerador fue diseñado para ofrecer la mayor conveniencia y flexibilidad de almacenamiento de alimentos. La ilustración siguiente lo ayudará a familiarizarse con las características del producto y la terminología utilizada.



Luz LED



Guía de la aleta



Compartimiento cerrado de la puerta Aleta parteluz Filtro de aire



Estantes



Estantes



Cajón para las verduras



Cajón para las verduras



Soporte para articulos especiales



Compartimiento inclinable Luz LED



Luz LED



Cajón Select temperatura



Filtro de agua Bisagras ajustables



Fabricador de hielo Cestas del congelador



Depósito de hielo



Rejilla inferior



Figura 5



Compartimiento inclinable de alambre (cajón interior del congelador)
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DIMENSIONES DEL PRODUCTO



26 7/8” (68.3 cm)



Ancho del cuerpo



35 5/8” (90.5 cm)



Dimensiones



Bisagra



70” (177.8 cm)



23 5/8” (60.0 cm)



68 3/16” (173.2 cm)



Ajustadores de patas delanteras de 3/8” Estabilizadores frontales



Figura 6



Medidas para la instalación empotrada



Agua



Conexiones eléctricas



1” (2.5 cm) Intersticio



24” (61 cm)



Profundidad del gabinete



70-1/4” (178.4 cm) Sin cubierta superior



76-1/4” (193.7 cm) Cubierta superior de 6"



25” (63.5 cm)



Profundidad de la cubierta



4” (10.2 cm)



Espacio para el giro de la puerta



41- 1/4” (105 cm)



Con la puerta abierta a 90º



Figura 7



25” (63.5 cm) 36-1/2” (92.7 cm)



Figura 8



6



44 1/2” (113.0 cm) Con la gaveta del congelador abierta



INSTALACIÓN Herramientas necesarias



Usted necesitará las siguientes herramientas: Piezas proporcionadas: Tornillo delantero de la cubierta de la bisagra superior



Tornillo de la bisagra superior



Tornillo trasero de la cubierta de la bisagra superior



Herramientas necesarias:



(o)



Tornillo de la bisagra inferior



(o)



Y



Punta de destornillador Phillips o #2



Juego de llaves de cubo



(o)



Adjustable wrench



Llave ajustable



Destornillador de cubo de 1/4"



(o)



Llave fija de 3/8"



Figura 9 Esta Guía de uso y cuidado le proporciona instrucciones generales de instalación y funcionamiento para su modelo de electrodoméstico. Recomendamos contratar a un profesional de servicio o de remodelaciones para instalar el refrigerador. Use su refrigerador solamente como se indica en esta Guía de uso y cuidado. Antes de encender el refrigerador, siga estos importantes primeros pasos.



Instalación • 



Ubicación • • • • 



NOTA



Elija un lugar que se encuentre próximo a un tomacorriente con conexión a tierra sin protección de falla de conexión a tierra. No utilice un cable de extensión ni un adaptador. Si es posible, coloque el refrigerador en un lugar donde no reciba luz solar directa. Colóquelo lejos de la estufa, del lavavajillas automático y de cualquier otra fuente de calor. El refrigerador debe ser instalado en un piso que tenga la superficie nivelada y que resista el peso del refrigerador completamente cargado. Tenga en cuenta la disponibilidad de suministro de agua en aquellos modelos que incluyen un fabricador automático de hielo.



!



Deje los siguientes espacios libres para facilitar la instalación del refrigerador, la circulación adecuada del aire y las conexiones eléctricas y de plomería: Costados y parte superior ⅜" (9,5 mm) Parte trasera 1" (25,4 mm)



Si instala su refrigerador con las bisagras contra una pared, es posible que deba dejar un mayor espacio libre para poder abrir la puerta completamente.



Apertura de la puerta



NOTA Las puertas del refrigerador están diseñadas para cerrarse por sí solas a un ángulo de abertura de 20 grados.



PRECAUCION



El refrigerador debe instalarse de manera que, al extraer alimentos de su interior, permita el acceso a un mostrador. Para poder usar mejor los cajones y las cestas del refrigerador, el mismo debe estar en una posición en la que ambas puertas puedan abrirse completamente.



NO instale el refrigerador en lugares donde la temperatura descienda de los 55°F (13°C) o se eleve por encima de los 110°F (43°C). El compresor no podrá mantener las temperaturas adecuadas dentro del refrigerador. NO bloquee la rejilla inferior en la parte delantera de la base del refrigerador. Se necesita circulación suficiente de aire para asegurar el funcionamiento adecuado del refrigerador.



Consejos para la colocación del refrigerador en su ubicación final: • • • • 



Las cuatro esquinas de la unidad deben descansar firmemente sobre el piso. El refrigerador debe estar nivelado en la parte delantera y trasera. Los costados deben estar inclinados ¼" (6 mm) de adelante hacia atrás (para asegurarse de que las puertas cierren adecuadamente). Las puertas deben estar alineadas la una con la otra y estar niveladas.



La mayoría de estas condiciones se pueden cumplir subiendo o bajando las ruedas delanteras ajustables.
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INSTALACIÓN Nivelación del cajón del congelador (de ser necesario)



1. Verifique el sello de las juntas en la parte superior, inferior y costados del cajón del congelador. 2. Si las juntas no están selladas, abra el cajón y afloje ligeramente cuatro tornillos del cajón (dos de cada lado) para permitir rotar al cajón. 3. Cierre el cajón y vuelva a verificar el sello de la junta (A). Abra el cajón sujetando los costados en el centro (B). Tenga cuidado para no rotar el cajón. Quite Montando Tornillos Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



Figura 12: quite los tornillos y luego tire suavemente hacia adelante.



No retire los demás tornillos



Figura 10



Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



3. Puede levantar o bajar cada una de las puertas. Use una llave de ⅜ pulgadas para hacer girar los tornillos de ajuste (1 por lado). Para levantar: haga girar el tornillo de ajuste en sentido horario. Para bajar: haga girar el tornillo de ajuste en sentido antihorario. 4. Verifique que ambas puertas se muevan libremente, que los sellos toquen el gabinete en los cuatro costados y que el gabinete esté estable. 5. Después de nivelar la unidad, baje el sostén antivuelco hasta que entre en contacto con el piso.



4. Apriete cuatro tornillos del cajón. 5. Vuelva a verificar el sello de la junta. Empuje contra el cajón del congelador



Agarre el cajón al centro de ambos lados luego extraiga el cajó



Figura 11



A



B



Nivelación del refrigerador y ajuste de las puertas (de ser necesario)



Puerta



Pautas para el posicionamiento final de su refrigerador: • Las cuatro esquinas del gabinete deben estar firmemente apoyadas en el piso. • Los costados deben inclinarse ¼ de pulgada (6 mm) del frente hacia atrás (para garantizar que las puertas queden cerradas herméticamente). • Las puertas deben estar alineadas entre sí y estar niveladas.



Puerta



Figura 13 Soulever Pata antibasculement



Es posible cumplir la mayoría de esas condiciones elevando o bajando los rodillos ajustables frontales.



Ambaisser



Para nivelar el gabinete mediante los rodillos frontales: 1. Abra levemente el cajón del congelador. 2. Retire la rejilla inferior



6. Instale la rejilla inferior encajándola en su lugar (reemplazando los tornillos en algunos modelos).
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INSTALACIÓN 5. Vuelva a apretar el tornillo.



Para ajustar el tope de la puerta:



Puede ajustar el tope de la puerta a un ángulo entre los 85 y 145 grados.



NOTA Gire el soporte de detención



El punto de vista de la figura es mirando la parte inferior de la puerta del refrigerador desde abajo.



Bisagra inferior



Vuelva a apretar el tornillo



Soporte de detención



Vuelva a apretar el tornillo Apertura min.



6. Asegúrese de que los topes de la puerta estén en la ubicación deseada antes de regresar al modo de funcionamiento normal.



Tornillo



Apertura máx.



Tope ajustable para la puerta



Figura 14 1. Abra la puerta para obtener acceso al tornillo. 2. Afloje el tornillo. 3. Ajuste la puerta a la ubicación deseada.



Gire la puerta hacia la dirección deseada



Ajuste de la puerta



Figura 16



Figura 15



4. Gire el tope de la puerta hasta que entre en contacto con la bisagra inferior.
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INSTALACIÓN Para ajustar la aleta parteluz:



1. Afloje el tornillo ubicado en la bisagra de la aleta parteluz



Aleta parteluz



Tornillo de fijación



Bisagra de aleta parteluz



Figura 17 Ajuste del tornillo de la aleta parteluz 2. Ajuste la altura de la aleta parteluz. Para realizar adecuadamente la conexión con la guía de la aleta parteluz, debe haber suficiente separación entre la guía y la aleta parteluz (aproximadamente el grosor de una moneda, es decir, 0,06" o 1,5 mm).



Guía de parteluz Aleta parteluz



Grosor de una moneda



Figura 18 Ajuste de la altura de la aleta parteluz 3. Vuelva a apretar el tornillo.
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DESINSTALACIÓN DE LAS PUERTAS Cómo pasar a través de espacios estrechos



Si el refrigerador no pasa a través de una entrada, puede retirar las puertas. Verifique primero midiendo la entrada. Preparación para el desmontaje de las puertas: 1. Asegúrese de que el cable eléctrico esté desenchufado del tomacorriente de la pared. 2. Abra el cajón del congelador y retire la rejilla inferior (vea la sección "Instalación"). 3. Retire cualquier alimento que haya en los compartimientos de la puerta y cierre las puertas.



2. Desconecte el enchufe preformado sosteniendo firmemente ambos lados del conector, presionando el gancho y tirando de ambos lados. Retire los dos tornillos de la bisagra superior. Levante la puerta parasacarla de la bisagra inferior y déjela a un lado.



To re 1. R d 2. L



Figura 21



Tornillo trasero de la cubierta



Cubierta de la bisagra superior



Tornillos de la bisagra Cables multifilares



3. Retire los tres tornillos de la bisagra inferior y la bisagra si es necesario. Para reinstalar la puerta derecha, invierta los pasos anteriores.



Tornillo de puesta a tierra



Desinstalación de la bisagra inferior



Bisagra superior



Deje la bisagra en la puerta



Figura 19



NOTA



Figura 22 Una vez que ambas puertas estén en su lugar, asegúrese de que estén alineadas la una con la otra y que estén niveladas (vea la sección "Instalación" para obtener más detalles) y vuelva a colocar la tapa de la bisagra superior.



NO retire el tornillo de puesta a tierra de la bisagra. Para retirar las puertas del refrigerador: 1. Marque levemente con un lápiz alrededor de las bisagras superiores de la puerta. Esto facilita la reinstalación.



!



PRECAUCION



Asegúrese de que las puertas se dejen en una posición segura donde no puedan caerse y causar lesiones personales o daños a las puertas o manijas.



Figura 20



If yo you entra



To p 1. M t 2. O “ 3. R d



Para retirar las cubiertas de las bisagras superiores: 1. Retire los dos tornillos de la cubierta que cubre cada bisagra superior de la puerta. 2. Levante el borde inferior de la cubierta de la bisagra e inclínela hacia atrás.



Tornillo delantero de la cubierta



Get
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DESINSTALACIÓN DE LAS PUERTAS Desinstalación del cajón del congelador



1. Abra el cajón del congelador. 2. Retire los tornillos del cajón que se encuentran en los costados derecho e izquierdo (dos tornillos a cada lado). Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



2. Vuelva a colocar cuatro tornillos del cajón (dos por cada lado), apriételos y cierre el cajón (C).



Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón Instale tornillos (2) de cada lado



No retire los demás tornillos



Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



Quite el tornillo de cabeza hexagonal del cajón



Figura 23



!



PRECAUCION



El cajón es pesado. Tenga cuidado cuando lo levante. 3. Levante el cajón y tire de él para retirarlo.



Figura 25 3. Verifique el hermetismo de la junta en la parte superior, inferior y los costados del cajón del congelador. 4. Si la junta no cierra herméticamente, abra el cajón y afloje levemente los cuatro tornillos del cajón (dos de cada lado) para permitir que el cajón gire. 5. Cierre el cajón y vuelva a verificar el hermetismo de la junta (A). Abra el cajón sosteniéndolo por los costados del centro (B). Tenga cuidado de no girar el cajón.



Instalación del cajón del congelador



1. Habiendo retirado los rieles inferiores, cuelgue el cajón sobre los soportes de los rieles asegurándose de que los pasadores de cada costado se hayan introducido en las ranuras a cada lado. Empuje contra el cajón del congelador Conjunto del cajón



Agarre el cajón al centro de ambos lados luego extraiga el cajón



Rieles del cajón completamente extendidos



A



Pasador Mueble Ranura



Figura 24



B Figura 26



6. Apriete cuatro tornillos del cajón. 7. Vuelva a verificar el hermetismo de la junta. 8. Instale la rejilla inferior en su lugar.
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CONEXIÓN DEL SUMINISTRO DE AGUA



!



Consulte las autoridades locales de construcción para obtener recomendaciones para las tuberías de agua y los materiales correspondientes antes de instalar el refrigerador nuevo.



NOTA



ADVERTENCIA



Para evitar choques eléctricos, los cuales pueden causar la muerte o lesiones graves, desconecte el refrigerador del suministro eléctrico antes de conectar una tubería de suministro de agua al refrigerador.



!



PRECAUCION



Para evitar daños a la propiedad: • Se recomienda el uso de tuberías tejidas de cobre o de acero inoxidable para el suministro de agua. No se recomienda el uso de tuberías de suministro de agua de plástico de ¼". Las tuberías de plástico aumentan la posibilidad de escapes de agua, por lo que el fabricante no se hará responsable por ningún daño si las utiliza para el suministro. • NO instale la tubería de suministro de agua en áreas donde las temperaturas puedan llegar a estar por debajo de los 32°F (0°C). • Las sustancias químicas provenientes de un suavizador de agua defectuoso pueden dañar el fabricador de hielo. Si el fabricador de hielo está conectado a un suavizador de agua, asegúrese de que dicho suavizador reciba mantenimiento y que funcione correctamente.



NOTA Asegúrese de que las conexiones de la tubería de suministro de agua cumplan con todas las normas locales de plomería. Para instalar la tubería de suministro de agua se necesita lo siguiente: • Herramientas básicas: llave ajustable, destornillador plano y destornillador PhillipsMC. • Acceso a una tubería de agua fría de la vivienda con presión entre 30 y 100 psi. • Una tubería de cobre o de acero inoxidable para suministro de agua de ¼” (6,4 mm) de diámetro externo. Para determinar la longitud necesaria de la tubería, mida la distancia desde la válvula de admisión del fabricador de hielo (en la parte trasera del refrigerador) hasta la tubería de agua fría. Luego agregue aproximadamente 7 pies (2,1 m) de tubería para poder sacar el refrigerador para la limpieza (como se muestra). • Una válvula de cierre para conectar la tubería de suministro de agua al sistema de tuberías de su vivienda. NO use una válvula de asiento autoperforante de cierre. • No vuelva a utilizar los accesorios de compresión ni utilice cinta para sellar roscas. • Una tuerca de compresión y una guarnición (manguito) para conectar la tubería de cobre del suministro de agua a la válvula de admisión del fabricador de hielo.



Para conectar la tubería de suministro de agua con la válvula de admisión del fabricador de hielo 1. Desconecte el refrigerador del suministro eléctrico. 2. Coloque el extremo de la tubería de suministro de agua en un fregadero o un cubo. ABRA el suministro de agua y deje correr el agua en la tubería hasta que salga agua limpia. CIERRE el suministro de agua con la válvula de cierre. 3. Retire la tapa plástica de la admisión de la válvula de agua y deseche la tapa. 4. Si utiliza tuberías de cobre, deslice la tuerca de compresión de latón y la guarnición (manguito) en la tubería de suministro de agua. Inserte la tubería de agua en la admisión de la válvula de agua tan adentro como sea posible (¼" / 6,4 mm). Inserte la guarnición (manguito) en la admisión de la válvula y apriete a mano la tuerca de compresión en la válvula. Apriete media vuelta adicional con una llave. NO apriete demasiado. Vea la figura 27. Si utiliza tuberías de acero inoxidable, la tuerca y la férula ya están colocadas en la tubería. Deslice la tuerca de compresión sobre la admisión de la válvula y apriétela a mano. Apriete media vuelta adicional con una llave. NO apriete demasiado. Vea la figura 28. 5. Asegure la tubería de suministro de agua (tubería de cobre solamente) al panel trasero del refrigerador, como se muestra, usando la abrazadera de acero y el tornillo. 6. Enrolle la tubería sobrante (tubería de cobre solamente) (aproximadamente 2 vueltas y media) detrás del refrigerador, como se muestra en la figura, y colóquela de manera que no vibre ni roce ninguna otra superficie. 7. ABRA la válvula de suministro de agua y apriete cualquier conexión que presente escapes. 8. Vuelva a conectar el refrigerador al suministro eléctrico. 9. Para encender el productor de hielo, baje el brazo de señal metálico (productor de hielo del congelador) o coloque el interruptor de alimentación de encendido/apagado del productor de hielo en la posición de “Encendido” (productor de hielo de alimentos frescos). Tubería de plástico para el agua que conecta con la tubería de llenado del fabricador de hielo



Sujetador de acero Tuerca de compresión de latón Guarnición (manguito)



Tubería de plástico para el agua que conecta con la tubería de llenado del fabricador de hielo



Tubería de agua de cobre inoxidable Soporte de la válvula de agua Admisión de la válvula Tubería de cobre para el agua proveniente del suministro de aguade la vivienda (El bucle debe incluir suficiente tubería para permitir sacar el refrigerador para limpiarlo.)
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Tubería de agua de acero inoxidable Soporte de la válvula de agua Admisión de la válvula



Válvula de agua



Figura 27



Abrazadera de acero



Válvula de agua



Figura 28



Tubería de agua de acero inoxidable de 6 pies del suministro de agua del hogar



CONTROLES Una luz indicadora roja se encenderá sobre la mayoría de las funciones de modo activo. Toque un símbolo para activar las siguientes opciones. "fast freeze" (congelado rápido) Activa la función de congelado rápido de alimentos "fast ice" (hielo rápido) Aumenta la producción de hielo "energy saver" (ahorro de energía) Mantenga este interruptor configurado en ahorro de energía (luz encendida) para obtener el menor uso de energía. Si aparece humedad en el gabinete entre las puertas, al presionar este botón, se apagará la luz y permitirá que un calentador eléctrico utilizado reduzca la humedad del gabinete entre las puertas. Filtro de agua Oprímalo y manténgalo oprimido durante tres segundos para reponerlo después de cambiar el filtro. Filtro de aire El estado de la condición del filtro se mostrará siempre que la puerta esté abierta. Oprímalo y manténgalo oprimido durante tres segundos para reponerlo después de cambiar el filtro. "temp mode" (modo de temperatura) Toque este ícono para cambiar el formato de temperatura de Fahrenheit a Celsius. "mute sounds" (modo silencioso) Permite desactivar las señales sonoras emitidas al oprimir cada tecla según las preferencias del usuario. El modo silencioso está activado cuando la luz indicadora roja está encendida. Las señales de alerta permanecerán activas. "default settings" (configuración predeterminada) Restablece la configuración del refrigerador (como la temperatura, despliegue de la temperatura y las señales sonoras) al ajuste predeterminado de fábrica. "on off" (encendido/apagado) Oprima y mantenga oprimido este ícono durante tres segundos para apagar el sistema de enfriamiento para limpiar el refrigerador. También apaga el fabricador de hielo. Las pantallas de temperatura mostrarán "OFF" (apagado). Ajuste de las temperaturas de enfriamiento Oprima el indicador + o el – para ajustar la temperatura al valor deseado. La temperatura destellará en la pantalla al primer toque. El despliegue de la temperatura se apagará después de 10 segundos y la pantalla regresará a su modo de funcionamiento normal. Alarmas Puerta abierta Si la puerta se deja abierta por un periodo prolongado de tiempo, sonará una alarma y el indicador de puerta abierta se iluminará (en la pantalla inferior del panel de control). La alarma se desactiva cerrando la puerta. La tecla del modo silencioso parpadeará para indicar que hay alarmas activas. Oprima esta tecla para restaurar cualquier alarma del sistema. Temperatura alta En caso de temperatura alta, el indicador de temperatura destellará y mostrará el mensaje “HI” (alta). Después de 20 minutos, la alarma sonará y el indicador de alta temperatura se encenderá de color rojo en la parte inferior del panel de control. El ícono de modo silencioso se encenderá hasta que lo oprima para confirmar la alarma. En ese momento se mostrará la temperatura más alta alcanzada y el refrigerador continuará su funcionamiento normal. Si no confirma la alarma de temperatura alta en la primera interrupción de la alarma sonora, la alarma se encenderá nuevamente cuando abra la puerta por primera vez.



Figura 29 LED COLORS / Assembly



"Power Fail" (falla eléctrica) En caso de una falla eléctrica, la alarma "power fail" (falla eléctrica) se mostrará en la pantalla y destellará hasta que oprima el ícono "mute sounds" (modo silencioso) para indicar que recibió el mensaje. Es posible que las demás funciones se desactiven hasta que indique que recibió el mensaje de alarma. La alarma "power fail" (falla eléctrica) se apagará y el refrigerador regresará a su modo de funcionamiento normal. La alarma de temperatura alta también puede permanecer iluminada hasta que el refrigerador alcance una temperatura de funcionamiento segura.
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CONTROLES Modo sabático y el cajón Select Temp



NOTA



El cajón Select Temp debe estar apagado durante el Shabat y otras fiestas judías. Antes de activar el modo sabático del refrigerador, apague el cajón Select Temp oprimiendo el botón "on/off" (encendido/apagado) del cajón. La pantalla mostrará "OFF" (apagado) y el cajón se apagará. Luego acceda a la función de modo sabático en la pantalla principal del refrigerador. Consulte la sección "Modo sabático" de las instrucciones del refrigerador contole. Cuando el electrodoméstico esté en modo sabático, la pantalla no se encenderá y el cajón permanecerá apagado. Puede seguir usando el cajón como un cajón normal sin control de temperatura. Cuando se apague el modo Sabático, deberá volver a encender el cajón Select Temp.



Oprimir el símbolo "system on/off" (encender/apagar el sistema) no desconecta el suministro eléctrico al refrigerador. Para desconectar el suministro eléctrico, debe desenchufar el cordón eléctrico del tomacorriente.



Modo sabático



El modo sabático es una función que desactiva parte de las opciones del refrigerador y los controles según la observación del Shabat y las fiestas judías por parte de la comunidad judía ortodoxa. Puede ACTIVAR y DESACTIVAR el modo sabático oprimiendo y manteniendo oprimidas simultáneamente por cinco segundos la tecla "-" en el control de temperatura del congelador y la tecla "+" en el control de temperatura del refrigerador. La pantalla mostrará "Sb" durante el modo sabático.



NOTA



En el modo sabático, la alarma de temperatura alta permanece activa por razones de salud. Si se activa la alarma de temperatura alta durante este tiempo (por ejemplo, si se deja la puerta abierta), la alarma sonará de manera intermitente aproximadamente durante dos minutos. La alarma se suspenderá automáticamente y se mostrará un ícono rojo indicador de temperatura alta. El ícono de temperatura alta permanecerá encendido, incluso si se cierra la puerta, hasta que se desactive el modo sabático y se restablezca la alarma. El refrigerador funcionará de manera normal una vez que se cierre la puerta sin incumplir ninguna norma de Shabat o de las fiestas judías.



Si el cajón Select Temp no se apaga antes de activar el modo sabático, el mismo se ajustará automáticamente para mantener la temperatura seleccionada incluso si la pantalla no se enciende para mostrar que está activado.



NOTA Durante el modo sabático, no funcionarán las luces ni el panel de control hasta que se desactive el modo sabático. El refrigerador permanecerá en el modo sabático después de una falla eléctrica. Esta función debe ser desactivada usando los botones del panel de control.



NOTA Durante el modo sabático, el control principal apaga el fabricador de hielo.
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FABRICADOR AUTOMÁTICO DE HIELO Cuidado y funcionamiento del distribuidor de hielo



• 



Después de haber instalado el refrigerador correctamente, el fabricador de hielo podrá comenzar a producir hielo durante las siguientes 24 horas. El depósito de hielo tardará aproximadamente tres días para llenarse. Cuando utilice el fabricador de hielo por primera vez, y para que el mismo funcione correctamente, es necesario liberar el aire atrapado en la tubería del filtro de agua. Una vez que el fabricador de hielo comience a fabricar hielo, permita que el depósito para hielo se llene y deseche los primeros DOS depósitos de hielo COMPLETOS. El fabricador de hielo tardará por lo menos dos días para llenar el depósito completamente en modo normal o 1 día y medio en modo rápido.



Los siguientes sonidos son normales cuando el fabricador de hielo está en funcionamiento: - Motor en funcionamiento - El hielo que cae en el depósito de hielo - Apertura o cierre de la válvula de agua - Agua que fluye



Función de hielo rápido



El refrigerador viene equipado con una función "inteligente" de hielo rápido que, de ser activada en la interfaz del usuario, le permitirá aumentar la producción de hielo. No es necesario desactivar esta función; de no necesitarla, el refrigerador funcionará normalmente.



El fabricador de hielo produce cuatro libras (1,8 kg) de hielo cada 24 horas, dependiendo de las condiciones de uso.



!



NOTA



PRECAUCION



Si el suministro de agua al refrigerador pasa por un suavizador, asegúrese de que el suavizador se mantenga funcionando de manera apropiada. Las sustancias químicas provenientes de un suavizador de agua pueden dañar el fabricador de hielo.



El fabricador de hielo se activa en la fábrica, de modo que pueda funcionar tan pronto como instale su refrigerador. Si no puede conectar el suministro de agua, levante el brazo del fabricador de hielo para apagarlo. De lo contrario, la válvula de llenado de la máquina de hacer hielo puede producir ruido cuando trate de funcionar sin agua.



Limpieza del fabricador de hielo



Limpie el fabricador de hielo y el depósito de hielo con frecuencia, especialmente antes de mudarse o salir de vacaciones. 1. Apague el fabricador de hielo. 2. Retire el depósito de hielo. 3. Vacíe y limpie cuidadosamente el depósito del hielo con un detergente suave. No use limpiadores abrasivos o ásperos. Enjuague con agua limpia. 4. Espere a que el depósito del hielo se seque completamente antes de volver a colocarlo en el congelador. 5. Vuelva a colocar el depósito de hielo. Encienda el fabricador de hielo.



Para encender y apagar el fabricador de hielo La producción de hielo se controla levantando y bajando el brazo de alambre del fabricador de hielo. Para acceder al fabricador, tire del cajón del congelador hacia afuera. Levante el brazo de alambre para APAGAR el fabricador de hielo y bájelo para ENCENDERLO. (Encendido)



On



Retire y vacíe el depósito de hielo si: • Una falla de energía eléctrica prolongada (una hora o más), causará que los cubos de hielo en el depósito comiencen a derretirse y a quedar congelados adheridos entre sí.



(Apagagar)



Off



Retire el depósito de hielo y sacúdalo para aflojar los cubos o límpielo como se explicó anteriormente.



Brazo de alambre



Figura 30 Sugerencias para el fabricador de hielo • Si su refrigerador no está conectado a un suministro de agua o el suministro de agua se ha cerrado, apague el fabricador de hielo levantando el brazo de alambre. • Los cubos de hielo almacenados durante un tiempo prolongado pueden adquirir un sabor extraño. Vacíe el envase de hielo como se indica a continuación.



!



PRECAUCION



NUNCA use un picahielo o un instrumento afilado similar para separar el hielo. Esto podría dañar el depósito de hielo. Para liberar el hielo atascado, use agua tibia. Antes de reinstalar el depósito, asegúrese de que esté completamente seco.
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CARACTERÍSTICAS DEL ALMACENAMIENTO INTERIOR Características de las bandejas



!



PRECAUCION



Para evitar lesiones causadas por rotura, manipule cuidadosamente las bandejas de vidrio templado.



Cajones



Su refrigerador incluye una variedad de cajones de almacenamiento. Estos cajones se encuentran en posiciones fijas en la parte inferior del refrigerador. Cajones para las verduras Los cajones para las verduras han sido diseñados para guardar frutas, verduras y otros alimentos frescos.



Su refrigerador incluye bandejas de vidrio, las cuales han sido diseñadas para atrapar y contener derrames accidentales. Es posible ajustar fácilmente las posiciones de las bandejas en el refrigerador de acuerdo con sus necesidades. Las bandejas tienen soportes de montaje que se instalan en los soportes ranurados en la parte trasera de cada compartimiento. Para cambiar la posición de una bandeja: 1. Antes de ajustar una bandeja, retire todos los alimentos que estén encima. 2. Levante el borde delantero hacia arriba y tire de la bandeja para sacarla. 3. Vuelva a instalar la bandeja insertando los ganchos del soporte de montaje en las ranuras de soporte correspondientes. 4. 4 Baje la bandeja y acóplela en su lugar. Para abrir el cajón para verduras



Figura 33



Estante completo Control de humedad del cajón de las verduras Los cajones de las verduras están equipados con un control deslizante para ajustar la humedad dentro del cajón. Las verduras de hojas grandes permanecen mejor conservadas con el control de humedad en la posición de mayor humedad. La fruta fresca permanece mejor conservada con el control de humedad en la posición de menor humedad.



Figura 31



bajo



alto



o



Control de humedad



Más humedad



Menos humedad



Para ajustar el nivel de humedad del cajón para verduras



Figura 32



17



Figura 34



CARACTERÍSTICAS DEL ALMACENAMIENTO INTERIOR



Para remover el cajón para verduras para limpiarlo: 1 Tire del cajón hasta que se detenga. 2 Levante levemente la parte delantera y retire el cajón.



Soporte para Soporte para articulos artículos especiales especiales (algunos modelos) El diseño innovador de los soportes para artículos especiales le permite refrigerar cuatro botellas de vino o de bebidas gaseosas.



Desinstalación del cajón para verduras



Figura 35 Cool Zone (zona fría) Algunos modelos están equipados con un cajón de la carne para conservación a corto plazo de trozos de carne voluminosos. Este cajón tiene controles deslizantes para ajustar la humedad interior. Cualquier carne que vaya ser guardada por más de dos días debe congelarse. Si guarda frutas o verduras en este cajón, aumente el ajuste de humedad.



Figura 37



Figura 36
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AMPROFD23C Refrigerator User Instructions - AGA Marvel 

within the Orthodox Jewish community. Sabbath Mode is turned ON and OFF by pressing and holding the freezer temp “-” and
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AGA Professional Model AMPROTTDW Dishwasher User Instructions 

house current (120V, 60Hz). .... back light when the pads are deselected and turn blue ..... replace or repair house fus
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Installation Instructions Built-In All Refrigerator All ... - AGA Marvel 

On a dedicated circuit (no other receptacles, switches or loads in the circuit). • Connected to ... 82-3/4” (210.2 cm) m
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Installation Instructions Side-by-Side Refrigerator ... - AGA Marvel 

A GFI shall be used if required by NFPA-70 (National Electric Code), federal/state/local ...... (100% safety factors bui
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Installation Instructions Built-In All Refrigerator All ... - AGA Marvel 

Cabinet Information (with flush mount trim) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ .... 1– Saddle valve
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Operation and Maintenance Instructions - AGA Marvel 

black lever on the glides and lift up until the drawer disengages from the glides. .... leave enough room at the front s
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

Junked or abandoned refrigerators are still dangerous. â€“ even if they will sit for ..... Press either the refrigerator
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refrigerator user instructions - cmicdataservices.com 

the OFF (arm up) position and listen for the click. NOTE: Your ice maker has an automatic shutoff. As ice is made, the i
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refrigerator user instructions 

1. Using a ³⁄₃₂" or ¹⁄₈" hex key, loosen the two setscrews located on the side of ...... Lorsqu'on appuie une première f
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

after checking the leveling and loading the refrigerator with food, follow the ... Normal minimum cabinet cut-out width
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refrigerator user instructions 

Use a sturdy glass when dispensing ice (on some models). WARNING ..... For crushed ice, cubes are crushed before being d
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

removing a light bulb, turn cooling off or turn the control. (Thermostat, Refrigerator or Freezer Control depending on t
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

tracking feature each time you replace your water filter. See ... Remember. □. Allow 24 hours to ... filter status light
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

Tempered glass is designed to shatter into many small, ... Gather the required tools and parts before starting installat
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refrigerator user instructions 

Hinge graphic. Do not tighten the screws completely. 4. Adjust the doors so that the bottom of the refrigerator door is
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refrigerator user instructions - Sears 

FIRST AID TREATMENT: Contains potassium permanganate. ...... Class I*; and against NSF/ANSI Standard 53 for the reductio
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

Handle Installation Instructions) into the bottom hinge pin until it is fully engaged in ..... Press and hold TEMPERATUR
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refrigerator user instructions 

To turn the ice maker ON, simply lower the wire shutoff arm. To manually turn the ice .... transfer and drying out of fo
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

Hinges.” □. Before you begin, turn the refrigerator control OFF, and .... Remove the shim that you placed under the fron
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refrigerator user instructions 

handle trim as shown in Graphic 2. 5. Tighten all screws. Set aside the door until hinges and freezer compartment door o
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refrigerator user instructions - Datatail 

Place the free end of the tubing in a container or sink, and turn. ON the main water supply. Flush the tubing until wate
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refrigerator user instructions - Datatail 

En tournant la clé de gauche à droite, serrer la vis de blocage d'un quart de tour ... de nivellement vers la droite. Ce
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REFRIGERATOR USER INSTRUCTIONS 

The display screen indicates when the dispenser is locked. Water Filtration System. The water filter is located in the u
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refrigerator user instructions 

NOTE: This refrigerator is intended for use in a location where the temperature ...... Test Parameters: pH = 7.5 ± 0.5 u
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